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UPPLAOAILLC1STREPAD TIDNING

DEN 15 APRIL 1923

FOR • KVINNAN OCH • HEnriET

REDAKTÖR

EBBA THEORINCBUNDIAÇDAV UTOIVAREt
BEYRÛN-CARISSON

Fru Laura Ekman,
maka till riksdagsman K. G. Ekman, 
vars namn nämnts bland de främsta 

■ \ vid nya ministärens bildande.,.■■ ■• 
Fru Ekman syns här - 
med sonen Ragnar



OM DET LIGGER STORHET I ATT 
utföra de mest betydelsefulla och genom
gripande hahdlingar utan anfäktelser och 
skriande åtbörder men med lugn, stillsam 
värdighet bör vår riksförsamling tilldela sig 
detta stolta betyg. Man kan nämligen inte 
gärna tänka sig en fridfullare stämning än 
den som rådde i Första kammaren mellan 
tolv och ett natten till fredagen efter slu
tad votering. Man plockade samman sina 
papirer och knallade dädan med samma 
alldagliga uppsyn som hade man nyss av
gjort en liten vägfråga eller annan kråk- 
vinkelsangelägenhet. Då det likvisst var 
så att historiens gudinna nyss med starka 
vingslag susat genom rummet: ministären 
Branting hade fått silkessnöret — det är 
visst så det heter på det parlamentaristiska 
språket. Inga högröstade samtal, inga de
batterande smågrupper som stannade kvar 
för att kommentera den märkliga händelsen. 
Och när man från plenisalens kvalm steg 
ut i den kyligt friska kvällsluften stodo inga 
folkmassor i orolig väntan därutanför: nå
gra hemvändande vandrare, som nyfiket 
stannade ett ögonblick för att titta på far
bröderna, det var hela publiken.

Folkets röst hade dock ljudit redan ett 
par timmar förut från en åhörarläktare. 
Det händer ju mera sällan att galleriet gör 
sina inlägg i debatten och de få gånger 
det inträffar sker det vanligen för att be
tyga partikamraterna nere på golvet en 
klassmedveten sympati Men nu var det 
någon djärv yngling uppe mot taket som 
lättade sitt hjärta med ett förtrytsamt »ar
betarna ä’ inte de enda som bestämma 
här i landet». Rösten kom gäll och skarp, 
de akustiska förhållandena gjorde att man 
inte ögonblickligen uppfattade var hädaren 
egentligen höll hus men ögonblicket där
på märktes längst uppe på hyllan den lilla 
rörelse i massan som uppstår då en syn
dare lätt ledigt och obönhörligt förpassas 
utom dörren. Varpå det lilla vågskvalpet 
hastigt lade sig och läktaren åter blev en 
församling med ögon och öron men alls 
inga munnar.

Under tiden pågick enviget där nere mel
lan Trygger och Branting. Förra gången 
jag såg dem tillsammans var i utrikesmi
nisterns palä på Blasieholmen vid en av 
vinterns stora mottagningar. Man kunde 
då inte undgå att lägga märke till den på
fallande hjärtlighet varmed värden hälsade 
sin gäst välkommen. Det tycktes vara 
gamla goda vänner som mötte varandra, 
ett par som hade många glada gemensamma 
minnen både med och utan namnsdagstårta. 
När två sådana män som i grund och bot
ten förstå och sympatisera med varandra 
annars få skilda meningar om en sak göra 
de ju gärna sitt bästa att komma överens 
till slut. Men så går det inte till i politiken. 
Gårdagens vänner bli hux flux ett par bälte- 
spännare som förklara varandra strid på liv 
och död. Det måste så vara, det är ju 
ingenting att göra åt den saken. Men gu- 
skelov att man inte är politiker.

En sån där kväll i riksdagen har för
resten en underbar förmåga att låta dolda 
politiska intressen flamma upp t. o. m. ur 
vad man skulle kunna tro alldeles slock
nade vulkaner. Man ser det bäst på tid- 
ningsläktaren i vars trängsel det blir till
fälle vidgå hur man underkänt den jour

• •
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nalistiska vakenheten för rikets ärenden. Ty 
det finns inte en facktidskrift så liten att 
den ej är representerad och där saknas ej 
heller sportreferenterna vilkas närvaro på 
platsen ju är mer än väl motiverad vid vär
desättandet av de upper cuts och dribb- 
lingar som levereras nere i salen. Där är 
förresten gästernas antal också stort. Jag 
såg exempelvis Fjällbäck uppliva gamla 
riksdagsminnen från länge sen svunna da
gar och Bratt och Kinnmanson stodo för
troligt sida vid sida som en tilltalande om 
ock för somliga en smula oroande bild 
av Herodes och Pilati vänskap.

Debatten blev lång och segsliten och 
Lindhagen tog sig i den sena timmen en 
liten vilostund som förvillande påminde om 
slummer vilket bara bevisar att Lindhagen 
är en stor skådespelare ty han satt natur
ligtvis just då och gjorde upp ett nytt 
statsskick för Paraguay. Partisekreterare 
Möller hade uppenbarligen nyligen varit på 
Dramaten och sett Tor Hedbergs National- 
monumentet ty han imiterade Ivar Nils
sons skånsktalande riksdagsman med en 
efterhärmningsförmåga som inger de bästa 
förhoppningar. Förresten var både han och 
alla de andra talarna oartiga mot damçrna. 
»Mina herrar» och »mina herrar» lät det 
oupphörligt över Kerstin Hesselgrens huvud. 
Vilket visar att för många är riksdagen än
nu genus maskulinum och att det nog dröjer 
en tid innan kvinnan i den politiska luften 
blir annat än — luft.

Vi leva alltså i ett slags parlamentariska 
mellandagar. Dagspressens påpassliga iakt
tagare ha lagt märke till med vilken rentav 
uppsluppen glädje ministären Brantings 
medlemmar övergivit regeringsbänken och 
satt sig på sina vanliga platser ute i salen. 
Naturligtvis man unnar väl inte Ekman att 
till på köpet njuta av de avtågandes smärt- 
fyllda miner. Vem är förresten Ekman? 
Jordens sämsta människa helt enkelt. 
Fråga socialisttidningarna i dessa dagar 
skall ni märka att Leviatan ser ut som en 
konfirmationsgosse i jämförelse med denna 
förhärdade syndare vars politiska samvete är 
fläckigare än en panterhud. En sån ruskig 
individ borde man vara angelägen att stoppa 
ner i mörkaste kölrummet på statsskeppet. 
Men si det vore alldeles för naturligt för 
att vara politik. Nej fram med Ekman 
till statsrodret ! Han skäll ta ansvaret! 
ropa motståndarna och att döma av deras 
skadeglada skutt måtte ansvaret vara som 
ett hett strykjärn i kolmörkret : särdeles obe
hagligt för den som inte genast får fatt på 
handtaget. Ekman borde förresten vara da
mernas speciella favorit. Han vill nämligen 
täppa till det otäcka s. k. alkohålet så att 
männen sitta hemma om kvällarna i stället 
för att vara ute och slarva på vad de kalla 
styrelsesammanträden. Hr Ekman är stor
pamp i Hoppets här och Ljusstrålen och 
alla andra Vattendroppar landet runt och 
Serafens blåa band lyser inte skönare än 
det som täcker hans breda bröst när han 
tar upp ingångspsalmen på goodtemplarnas 
kaffefester. Jag har hört en historia om 
Ekman i egenskap av goodtemplargeneral. 
Orden skulle sälja sin byggnad och för
beredelsevis hade man gjort upp om ett 
pris med kommissionären. Men så fick 
en annan som också gör i husaffärer nys 
om saken och fann att här kunde tjänas en

slant. Varpå han gick till hr Ekman och 
gav ett anbud 40,000 kronor högre än 
konkurrentens. Ingenting skulle kunnat hin
dra Ekman att acceptera anbudet, man hade 
nämligen inte hunnit göra upp den första 
affären skriftligt — avtalet var endast munt
ligt — det var »bara ett löfte» som en 
teaterdirektör yttrade på sin tid. Men Ek
man sa ändå nej till den andra speku
lanten. Har jag sagt ett ord så står jag 
också vid det, förklarade han. Som man ser 
en särdeles originell människa. Tillämpar 
han den principen som politiker är jag 
rädd för att hans statsmannabana inte blir 
lång.

Just som jag skriver detta fick jag i 
handom en almanacka vars uppsats tyder på 
att den inte gärna kan tänkas utgiven under 
Ekmans ministertid. Den heter nämligen 
Beskrivning om öl är tryckt i 1749 års al
manacka och har själva Linné till auktor. 
Klemmings antikvariat har i dagarna gjort 
nytryck på den lilla skriften vars första me
ning visserligen är sådan att intet cenakel 
i landet har något att protestera : W a t n är 
säkert den naturligaste dryck som man ser 
brukat av allehanda djur. Detta låter ju lo
vande om också inrangerandet bland »alle
handa djur» kan kännas litet förödmjukande. 
Men sen har botanikens fader av kärlek till 
de goda örterna humle och korn låtit förleda 
sig till sådana obetänksamma rekommenda
tioner som att »bäskan på ölet stärker nju
rarna» för att inte tala om slutorden vilka 
äro sådana att jag inte vet om man törs 
trycka dem utan fara för Linnéstatyns be
stånd : »Det wore "wärdt, at hvar stude
rande yngling wiste konsten at brygga 
et godt glas öl». Just snygga lärdomar. 
Linné tillägger visserligen »och at baka en 
god kaka bröd.» Men jag tror ändå inte 
ölbrygd kommer att införas som ämne i 
skolorna sålänge Ekman sitter vid styret — 
om han nu kommer dit.

F. d. Olsson eller vem av herrarna i 
ministären Br det var, hann visst inte rik
tigt klara upp frågan om det nya Tivolit vid 
Djurgårdsbrunnsviken denna säregna an
läggning som några nitiska män nödvän
digt vilja begåva Stockholm med. Jag vet 
dock inte vilka personer som egentli
gen stå bakom företaget. Ett slag var 
det arkitekt Landén men så blev han fnurr 
och gjorde sitt eget lilla Tivoli borta vid Ål
kistan. Sen såg jag i tidningarna någon 
gång i februari de väna dragen av ingeniör 
Max Gumpel lysa upp en artikel om det 
nya Simstadion vid Djurgårdsbrunnsviken 
som visst skulle bli världens näst Tengdahls 
brunn åttonde underverk. Nu figurerar hr 
Gumpel i spalterna igen men denna gången 
är det inte fråga om glam och Tivolinöjen 
utan om hyresocker och annan otrevlighet 
i det visserligen vårdoftande fastighetsbola
get Häggen. Sic transit gloria Gumpeli. 
Förlåt en phul misstanke men har inte hela 
detta Tivoli en viss bismak av ett utländskt 
ord som börjar med h. Det är inte humor 
men någonting ditåt.
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”EFTERLÄMNAR HUSTRU OCH 18 BARN”
ETT MÖNSTER FÖR SVENSKA HUSMÖDRAR SOM FÖRTJÄNAR UPPMUNTRAN I SIN FOSTRARGÄRNING.

7. v. Fru Amanda Josefsson och hennes hemmavarande tolv barn. — T. h. : Fru Josef ssons sex älsta barn, de övre från vänster resp.
23, 26 och 20 år, de nedre 19, 22 och 19 år.

För några veckor sedan gick genom dags
pressen en notis om ett dödsfall med rubrik 
”Efterlämnade hustru och aderton barn". 
Familjefadern var bortryckt och modern stod 
ensam med sin stora barnskara, av vilka tolv 
vistades i hemmet — den minsta endast sex 
veckor vid faderns död. Det tragiska i situa
tionen behöver inga kommentarer. — En av 
Iduns vänner, som gjort ett besök hos den 
stora familjen, berättar därom följande:

I AVSIKT ATT ÖVERLÄMNA ETT 
litet bidrag till ladufogden Reinhold Jo- 
sefssons i Hemstanäs stora familj, som ge
nom makens och faderns hastiga bortgång 
efter endast tre dagars sjukdom — blind
tarmsinflammation — säkerligen var i be
hov av både hjälp och uppmuntran, reste 
vi en vacker dag till Holmsvedens station på 
norra stambanan, varifrån en halv mils 
skogsväg ledde ned till Hemstanäs egen
dom. Vi visades till en statbyggnad, där 
familjen bebodde ett rum och kök. Vid 
vår ankomst på middagen voro alla tolv bar
nen hemma och köket liknade mest en skol
sal med barn i alla åldrar. Modern var ju 
nedstämd över sin förlust och tanken på 
framtiden, men full av energi och arbets
lust. Barnen voro välvårdade, artiga och 
liksom modern besjälade av tanken »att 
hålla ihop».

»Men hur har ni kunnat orka med allt 
detta ? frågade vi modern.

»Det har gått bra, då min man och jag 
och barnen alltid varit friska. Vi kände 
ej till sjukdom, förrän min man så hastigt 
rycktes bort, och vi trodde även i början, 
att det icke var så farligt, men innan han 
hann komma in till Söderhamns lasarett, 
var det redan för sent».

»Någon 'hjälp med sömnad o. dyl. åt 
så många små slitvargar, har ni väl ändå 
haft ?»

»Hjälp! Nej jag har både sytt deras 
linne och övriga kläder själv, lagat och 
ändrat om samt stickat strumpor åt dem 
alla. Ett par åt dem vardera blev ett helt

fång», och hon visade småleende med båda 
armarna hur mycket.

»De båda äldre flickorna ha väl fått hjälpa 
till ?»

»Ja, det är klart, men så snart de blivit 
14 år måste de ut och lämna rum åt de 
nykommande.»

»Det är ändå ofattbart, hur ni kunnat 
sköta allt. Hur har ni indelat er tid?»

»Ah, det är enkelt nog. Ingenting som 
s'k a 11 vara färdigt för dagen får sparas 
eller skjutas upp. Allt måste vara full
gjort.»

»Men någon 8-timmars dag får ni i alla 
fall icke räkna med.»

»Nej. Om man börjar dagen kl. halv 5 
och 5 på morgonen och håller i så länge 
man anser nödvändigt, hinner man uträtta 
åtskilligt. Och så aldrig skjuta upp 
ett arbete. •

Efter dessa principer har även fru Jo
sefsson fostrat sina barn. Hennes fostrar- 
gärning har uppmärksammats även av ut-

Den tysta natten.
Ljuset dör på flodens stilla yta, 
vinden susar kallt genom trädens kronor. 
Kvällens skimmer har slocknat långt från

jorden,
i min själ blott vakar livets smärta.

0 blommande träd och doft som stilla
strömmar!

1 bleka färger slocknar allt som har varit. 
Som ett skimrande moln svävar vårt liv, våra

drömmar.
I stilla samspråk vi dröja under trädens grenar 
då aftonens skyar sjunka saligt till ro.

Den tysta natten, 0 bröder, tänt sina stjärnor. 
Lugnt spegla de sin gyllene glans i flodens

vågor!
VIGGO LOOS.

omstående och förliden höst tillerkände 
Gävleborgs läns landsting henne sitt diplom 
»för god fostrargärning» samt ett halvt dus
sin silvermatskedar med samma inskription, 
en utmärkelse som hon satte högt värde på.

Av barnen äro de tre äldsta flickorna — 
av vilka två äro tvillingar — ute i goda hem, 
den äldsta sonen är i affär i Uppsala, den 
andra i ordningen studerar vid Fjellstedtska 
skolan och hugger kolved under ferierna 
för att få litet kontanter. Den yngsta av 
de sex går f. n. genom skogsskolan vid 
Grönzinka.

Grannar och övriga sockenbor säga med 
en mun: »Maken till fru Josefsson finnes 
icke, nej icke en på tiotusen är som hon. 
Hon har stått troget i arbetet vid sin mans 
sida, hon har fostrat en stor barnaskara, 
skött hus och hem omsorgsfullare än 
mången annan som levat i vida bättre om
ständigheter. Om höstarne har hon bl. a. 
plockat hundratals liter bär i skogarna. Om 
någon behöver ett gott handtag, så är det 
hon.»

Hennes dröm är nu att kunna få ett litet 
torp att med barnens hjälp sköta och kunna 
försörja sig på samt att få »hålla ihop». 
Vem hjälper henne?

Fru Amanda Josefsson, f. Walkendorff, 
är född 1876. Hon tillhör adliga ätten 
Walkendorff (introducerad på Riddarhuset 
1664) och gifte sig 1898 med ladugårdsfog- 
den Reinhold Josefsson.

*

Så långt skildringen från detta hem som 
inger den största aktning för denna husmo
der, hennes uppoffrande, arbetsfyllda gärning 
och starka vilja. Idun skall säkert icke svi
kas i sin förhoppning att det finns många 
husmödrar landet runt som vilja betyga sin 
sympati för denna prisvärda kvinna och gör 
den synlig genom att bispringa henne i hen
nes strävsamma arbete. Gåvor vare sig i na
tura eller kontanta medel mottagas tacksamt 
av Idun och sändas till det barnrika hemmets 
moder.

ü
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EMIL HANNOVER - EN AV NORDENS
EN SKILDRING FÖR IDUN

»MAN ÄR MANS GAMMAN», HETER 
det i Eddan, och det var en lycklig stund 
för mig, då jag en sommardag för fjorton 
år sedan på tröskeln till hans arbetsrum 
i Kunstmuseet för första gången mötte Emil 
Hannover och så småningom fick lära kän
na hans rika och fina person. Jag kom för 
att tacka honom för vänliga ord han yttrat 
i en dansk tidning om en av mina böcker. 
Dessa ord hade glatt mig in i hjäiteroten. 
Han stod där liten, på en gång tafatt och 
naturlig, de mörka ögonen glänste av vän
lighet och ironi i det något gulaktiga, nä
stan asketiska ansiktet. Lågmält, mycket 
lågmält, yttrade han några ord. Över hela 
människan låg samma stilla, oemotstånd
liga auktoritet, som finnes i hans skrifter. 
Ett par år efter blev han min vän med 
allt vad detta ord för honom innebar av 
trohet och deltagande intresse.

Hannover var en av de viktiga samman
hållande nordiska krafterna, och för Sverige 
är förlusten särskilt stor, ty från det besök 
Emil Hannover gjorde i Stockholm på sen- j 
hösten 1914 fick han ögonen och ävem 
hjärtat öppna ej bara för svensk konst utan' 
också för svenskheten, och vi ha alla skäl 
till tacksamhet mot hans svenske vän, inten
denten Erik Wettergren, som föranledde 
Hannover att komma till Stockholm och 
där Tiålla föredrag om »Kunstindtryk fra 
Rusland». Är det icke något egendomligt 
i att Sverige och svensk konst skulle bli en 
realitet och en kär sådan för honom, då 
den då femtioårige danske konstforskaren 
kom för att berätta oss om rysk konst, 
om Kreml och om furst Trubetskoj? Tju- 
gutvå år förut hade Karl Madsen kommit 
med sina »Studier fra Sverrig». Nu fingo 
vi i Hannover en ny värdefull vän på konst
vetenskapens område, som, trots att man 
talar så mycket om konstens och vetenska
pens internationalitet, dock tyckes behöva 
energiska och målmedvetna förmedlare, till 
och med då det gäller nordiskt samarbete. 
Det mesta och bästa vi fått veta om dansk

Emil Hannover.

•«iiii11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111;;

I Idun har härmed nöjet att återge en I 
i essay av Carl G. Laurins utmärkta pen- = 
I na, som här skildrar icke blott en en- ! 
= skild fin och högt begåvad dansk man, ; 
i utan också rent av ett stycke dansk \ 
\ kultur, danskt kynne i dess ädlaste for- I 
I mer. Emil Hannover, som här får en i 
i av en andligt jämbördig ristad runa, dog = 

den 8 mars, 58 år gammal.
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konst, den kärlek till de stora danska må
larna, som nu finnes i rätt vida svenska 
kretsar, ha vi huvudsakligen fått genom 
Emil Hannover. ,

I ett judiskt hem av allra bästa sort föd
des den 27 september 1864 i Lille Kirke-

stræde 25 i Köpenhamn gossen Emil, den 
yngste av professor — sedermera etatsrådet 
— Dr. med. Adolph Hannovers och hans 
hustru Idas, född Fridericia, fyra barn. På 
moderns sida var han släkt med Georg Bran
des, och ehuru han under barndomen icke 
hade någon som helst personlig beröring 
med honom, påstår han, att Georg Bran
des tidigt kom att spela en stor roll i hans 
fantasi. Då han senare blev bekant med 
honom, kände han sig dragen till Brandes 
som till ingen annan man, säkert också av 
andra orsaker än den, som bådas gemen
samma tant Mathilde satte högst hos Georg, 
det goda hjärtat.

Vid femton års ålder kom Emil in på 
Konstakademien och hade då till vårut
ställningen på Charlottenborg redan erhål
lit ett abonnemangskort av sin »onkel 
Jacob» samt blivit enligt egen uppgift nå
got yr i huvudet av oljefärgen. Adolph 
Hannover var sin tids namnkunnigaste dan
ske läkare, och då 1884 den internationella 
läkarkongressen hölls i Köpenhamn, var Sir 
James Paget med hustru och dotter inkvar
terad i det Plannoverska hemmet, och efter 
den stora middagen där förde professor 
Hannover vid sin arm Pasteur till Tivoli- 
festen. I vardagslag rådde en spartansk 
enkelhet och ett stilla allvar i detta hem, 
där Emil fick intryck av den allra starkaste 
och den allra lyckligaste art. Och han ytt
rar själv: »Tiden har lært mig, hvad mit 
eget Hjem var værd som Fundament for 
mit Liv.»

Emil Hannover var en hemmänniska och 
trivdes i arbete och glädje i sitt vackra hem 
vid sidan av sin högt begåvade maka, fru 
Karen Hannover, född Topsoe, känd för 
allmänheten som en förträfflig keramiker. 
Han bodde överst i Kunstindustrimuseets 
hus vid Vestre Boulevard.

Tidigt kom Hannover underfund med att 
han ej skulle bli utövande konstnär, men 
säkert har den kunskap om tekniken han 
fick tillägna sig dock sin betydelse, då han

T. v.: I Schweiz trivas nu mångenstädes vinter och vår alldeles sida, vid sida: fält med blommande krokus mellan snötäckta berg, 
såsom man ser av detta parti från Oberengadin. (Foto Gaberell). T. h.: Några av deltagarne i de svenska läkarnes studieresa till 
schweiziska sanatorier och kurorter. Resan hade på inbjudan av schweiziska läkare- och kurortsföreningar anordnats av Schweiziska 
Turistbyrån i Stockholm, och bl. a. besöktes en rad sanatorier för lungsjuka. På bilden ser man bl. a. dr och fru Widstrand, Stock

holm, samt dr och fru Edén, Göteborg.

Fotografera mEO en Kodak OCh Kodak film
OBSI NAMNET - EASTMAN KODAK Comp. - på kodak kameror och film

ALLA FOTOQRAFI5KA ARTIKL AR, FRAMKAUNINQ OCH KOPIBRINO aAtr QKNOM

HASSELBLADS FOTOGRAFISKA A.-B. GÖTEBORG • MALMÖ • STOCKHOLM
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ÄDLASTE KULTURPERSONLIGHETER
AV CARL G. LAURIN.

skulle döma om konst. Som konsthistoriker 
hade han en semitisk smidighet i begripan
det och en dansk kritisk blick, som förena
de sig på lyckligaste vis till en humanistisk 
lust och förmåga att med sympati intränga 
i allt mänskligt. Hur karakteristiskt är det 
ej, att han, då han blott några och tjugu 
år gammal ägnade sin första bok — det 
var 1888 — åt »De galante Festers Maler 
Antoine Watteau», i all sin förtjusning dock 
slutar den utsökta skildringen med följande 
rättvisa ord: »I den Begejstringens Hede, 
der fulgte efter Reaktionen, blev dette Mo
nument maaske ikke saa vel funderet som 
onskeligt, og dets Træk fik maaske ikke den 
allerpaalideligste Lighed med Originalen, 
som fra at være en betydelig Maler hævedes 
op i Rang med Kunstens Storste. Til dem 
horer han lige saa lidt, som til dem, der 
skal glemmes. Han skal blot kjendes !» Och 
med samma — kan man icke säga kloka 
— kärlek berättar han om en Carstens, 
en Thorvaldsen.

Hans storverk blevo de tre mycket bety
dande böckerna Christen Kobke 
(1893), C. V. Eckersberg (1898) och 
Constantin Hansen (1901). Här 
skildrar han Eckersberg, den danska målar
konstens fader, med samma redighet och 
klarhet, med vilken den flärdfrie realisten 
själv utpenslade ett ansikte. Här tecknar 
han Kobkes överkänsliga själ likaväl som 
hans sunda målnings konstnärliga kvalite
ter. I det digra arbetet om Constantin Han
sen märker man Hannovers rörelse inför 
storheten i dennes sökande efter konstnär
lig fulländning — säger ej Kierkegaard, att 
sökandet efter sanningen är det högsta? 
Få ställen i litteraturen ha gripit mig så 
som Emil Hannovers av vördnad fyllda 
teckning av den gamle Constantin Hansens 
ångestfulla skildring av sitt klappande på 
himmelrikets koppardörr. Då jag en gång 
litet lättsinnigt yttrade mig om en Constan
tin Hansen-tavla, motsade mig Hannover 
med något sorgsen tillrättavisning, som kom

mig att förstå, vilken aktning den gamles 
rena själ ingivit honom. De tre böckerna 
— mest kanske den om Kobke — ha för 
dem, som älska dessa tre uttryck för den 
mest renodlade danskheten, betytt mycket 
och visat vägen till den guldrena konst, 
som här vägts på Emil Hannovers guldvåg. 
Naturligtvis kan man ej tänka sig dem som 
alldeles populär läsning, men då det gäller 
att för den stora allmänheten berätta om 
konst och konstnärer, är Hannover lika un
derbart väl skickad till detta. En lika klar 
litterär form som redig systematik, en varm 
kärlek till skönheten, en framställning, fyl
lig och dock utan spår av lärdomspedanteri, 
göra hans skildringar av den danska kon
sten — jag syftar på kapitelinledningarna 
i Danmarks Malerkunst (1903) och på hans 
avsnitt »Evropæerne» i Kunstens Historie i 
Danmark (1901 —1907) — till mästerverk 
i sitt slag, och det gäller i lika hög grad 
om boken Det nittende Aarhundredes Kunst 
i sammelverket »Det nittende Aarhundre- 
de». Man talar småleende om universal
specialister, men en sådan var Hannover på 
konst och konstindustri. Han var lika hem
ma, då det gällde att skildra en Aubrey 
Beardsley som en Hans von Marées. Bland 
alla sina förtjänster har han en, som sällan 
följer med estetisk begåvning — ordnings
sinne. När Emil Hannover under kriget 
lovat mig att skriva om dansk konst i den 
i U. S. A. utgivna boken Scandinavian Art, 
vars redaktör jag var, fick jag hans bi
drag i den prydligaste låda, locket ej spi
kat utan fastskruvat; i snygga kuvert med 
påskrift och omknutna med breda band 
lågo de till reproduktion medsända foto
grafierna, och manuskriptet var skrivet, el
ler rättare präntat, med en stil, som vän
nerna känna från hans så kärkomna brev 
och allmänheten från de lappar, på vilka 
han uttömmande meddelade förklaringar 
och uppgifter angående de olika föremålen 
i sitt museum. En av hans bästa svenska 
vänner skrev om Hannover, att han hade

»den frasfria arbetsamhetens patos», och det 
är så sant som det är sagt. Endast där
igenom att Hannover arbetade också under 
nästan alla sina »lediga timmar», kan man 
förklara, att han medhunnit så ofantligt 
mycket. Hans sista stora verk »Keramisk 
Haandbog», varav första delen utkom 1919, 
andra delens första hälft nu i dagarna och 
dess senare hälft föreligger i manuskript, 
innehåller en systematisk framställning av 
ypperligaste art av den konstindustriella 
gren, som i sin egendomliga blandning av 
nyttighetsvara och prydnadskonst, av spröd
het och oföränderlig hållfasthet genom sek
ler, lockade hans fantasi och hans vetgi
righet.

På sitt stilla sätt — hans lågmäldhet 
hindrade många svenskar att fullt förstå 
honom — föreläste han under man kan 
väl säga oerhörd anslutning. Då han lä
ste om svensk konst i Köpenhamn, fick 
han gång på gång upprepa samma föreläs
ning.

Men allra kärast var för honom hans 
museiverksamhet. Sedan han hos den vän
lige lärde silverhårige gubben Justus Brinck- 
mann i Hamburg lärt sig museiteknik, äg
nade han sig åt det »stakkels lille Muse- 
umsbarn», som Pietro Krohn med glödan
de entusiasm hade lett från dess stiftande 
1895 tiU 1905, då han avled. Hannover 
hade då hela tiden varit museets bibliote
karie, och säkert är, att Kunstindustrimuse- 
ets effektivitet genom denna ypperliga bok- 
och planschsamling blivit betydligt ökad.

Hannover blev Krohns efterträdare, och 
under de nära två decennier, han skötte 
museet, utvecklade detta sig så enormt, 
att dess innehåll, de medel, över vilka det 
förfogade, och den nya egendom det er
hållit i Frederikshospitalet, »Gronnegaar- 
den», uppskattades 1920 till sju och tre 
kvart millioner. Flur smärtsamt är det ej för 
hans vänner att ej få se honom i detta 
nya museum, dit han önskade sina kära

(Forts. sid. 355.)

fvA I tELLV-TDbßiNG

Kvinnan i karrikatyr en.
”Humoristernas salong” i Gummesons konsthandel 
har blivit en succès. Vad den journalistiske kröni
kören ger i ord, ger ju den moderne tecknaren i 
bild: en framställning av problem och personer, 
som ingripa i vår tids liv — komik eller tragik 
tillspetsade i en lättfattlig form, Kvinnan som typ 
eller rättare en rad typer är ju icke något nytt 
ämne för karrikatyristen, men här finner man nya 
variationer, från Stangenbergs lantliga "familjesla- 
vinna,” till Hallmans storstadsvulgära barflickor. 
Mera sällan är det man brukar få se enskilda kar- 
rikerade — detta väl inte bara därför att det täcka 
könets medlemmar äro ömtåligare, utan kanske ock
så emedan de mera sällan äro så pass bemärkta, 
att de kunna få den stundom bittert smakande äran. 
Hos Gummeson ser man likväl — ett tidens och 
jämlikhetens tecken! — några karrikatyrer av det 
slaget. Svahns teckning av fru Nelly Thiiring visar 
en kvinnlig politiker, hos vilken det allvarliga tän
kandets tecken fått en soignerad inramning. Åker- 
bladhs teckning t. It. är en karrikatyr av en bekant 
aktris’ karrikatyr av en anglosaxisk djurskyddsdam 
i sin prydno: sentimentalitet och ett slags sliskig 

elakhet ha rörts ihop på ett dråpligt sätt.

KATTUIÏGOR

éT~ tillverkade av vår utsökta
*'»l)

Palmersychoklad i Jr

smakfulla askar à 1 Kr.
.itill)
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UMGÄNGESLIVETS A OCH O.
NÄR EN ENGELSK MAN ELLER 

kvinna lämnar ett sällskap, sker det tyst 
och stilla med den utgångspunkten, att det 
hela är en angelägenhet, som endast har 
intresse för honom själv. Han, respektive 
hon, säger på större tillställningar inte ens 
adjö till värdinnan.

När en svensk dam skall lämna ett säll
skap, stort eller litet, är det, med respekt 
att säga, vanligen ett himla liv. Det bör
jar med att damen ifråga skruvar sig litet 
och säger att nu får hon visst gå. Alla se 
intresserade ut, och värdinnan säger att för 
all del, sitt litet till. Och vederbörande 
sitter litet till, och slutar att skruva sig. 
Men efter en stund börjar upptåget på nytt, 
och värdinnan synes reagera något mera 
lamt. Då är uppbrottets timma slagen. Da
men reser sig, efter att ha samlat kring
irrande bitar och attribut till sin person — 
en väska, en näsduk, lorgnetten, den stora 
väskan, i vilken den lilla skall bo — går 
hon fram till värdinnan, fattar hennes hand, 
sätter ett gott betyg på stundens samvaro, 
och går med framsträckt hand kretsen runt.

När allt detta är gjort, påminna sig samt
liga de närvarande damerna att de haft 
en massa saker att säga varandra, som de 
glömt tills nu, och börja ett ivrigt sam
språk om detta. Allt emellanåt säger hon, 
som sagt adjö, att nu får hon väl ändå 
gå. Och så går hon till slut ut i tamburen, 
och dit komma några av de intima bland 
de andra efter henne, och där stå de ytter
mera en stund och prata. Så säger hon

adjö igen, handen och hon själv gå laget 
runt, och dörren faller igen om henne.

Detta var första versen. Äro de när
varande tio damer, är det icke ovanligt 
att samma scen upprepas tio gånger. Av
skedet är som en bjudning för sig, med 
sina särskilda ceremonier, med samma tids
rymd, som kan vara utmätt åt ett nor
malt té.

Är det icke fråga om ett té, eller något 
annat tillfälle, där många damer äro för
samlade, utan bara fråga om ett vänskap
ligt sammanträffande mellan två eller flera 
damer, kan avskedstagandet ta vilka for
mer som hälst av långrandighet, från häng
ande ute på förstubron och till uppehållan
det av en hisskorg i en halvtimme.

Litet var är nog med om att serverat 
på ovanstående vis är sättet avskräckande. 
Men från denna insikt och till en förmåga 
att handla därefter ligga många och svåra 
etapper.

Den som emellertid vill försvinna på trev
ligaste sätt ur ett sällskap, har bara att 
följa ett par enkla regler, begripliga för 
var och en.

Utgångspunkten skall vara ätt det icke 
kan vara så gräsligt viktigt för de andra 
om man går eller är kvar. Men här i landet 
brukas det att man tackar värdinnan för 
en trevlig stund, och därför skall man göra 
detta innan man går. Måste man gå före 
de andra, skall hela denna procedur ske 
så stillsamt som möjligt. Man viskar sitt 
adjö och försvinner. I vårt land gäller den

AD J Ö !
regeln, att ett slutet sällskap icke brytes 
förrän den finaste har gått, eller ger signal 
till uppbrott. Men det tummas i sällskaps
livet på den saken, i all synnerhet om man 
är många. Det finns ju folk som ha annat 
att göra än att vänta på att den som är finast 
också blir sömnigast. Man markerar, in
sikt om sin egen obetydlighet genom att 
tacka värdinnan och så att säga försvinna 
anonymt.

Följer man de i sällskapet så att säga 
mera offentligt givna signalerna, ger man 
handen och tackar värdinnan och värden, 
samt de personer med vilka man under 
aftonen speciellt samtalat. Man behöver 
inte, och skall inte ens gå laget runt. Ju 
snabbare och tystare det hela överstökas 
och bjudningen så att säga trasslar ut sig, 
dess bättre.

Apropos, på sammanträden behöver man 
inte gå omkring och ge hand till goddag, i 
all synnerhet inte om den sakliga delen 
börjat. Efteråt behöver man heller inte 
skaka hand och säga adjö till samtliga, 
man kan med en allmän avskedshälsning 
gå. Sammanträdeshandskakningen är ett 
oskick, som man inte behöver deltaga i. 
Det är ju ändå inte fråga om ett barndop!

Upptill t. X’. den nye italienske ministern i Stockholm, Alberto Martin-Franklin och hans
maka, Donna Mina M.-F.

— Nertill t. v. det lag ur Stockholms kvinnliga fäktklubb, 
som nu i dagarna kämpar med sina danska systrar i fäkt
ning. Fr. v.: Fröknarna Hellquist, v. Rosen, Dickson, 
Olsen, fru Kinell och frk. Hamilton (Foto Holmen). — 

T. h. här ovan fru Emmy Hildebrandsson, en av våra 
första ordenskvinnor, ordf. i Sveasystrarnas syförening. 
Här ses fru H. iförd de nyförvärvade ordensinsignierna 
för 3'.dje graden (den högsta för damer): ett blått och 
gult ordensband med ett kors, som påminner om frimu
rarnas, samt ett silverkors med ’’runorna!’ S. O. Om 

systerklassen se vidare sid. 354.
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SMÅTTINGARNAS EGEN SIDA
MED TYSKA »WANDERVÖGEL» I SKOG OCH MARK.

Sparrisen skalas till middagen i det fria. i 
Tyskland är sparrisen billig vardagsmat.

I TYSKLAND FINNS INTE SCOUT- 
rörelse i samma mening som i England och 
hos oss. Men en motsvarighet till Scou
terna är i det tyska riket »die Wandervögel», 
som på hälger och ferier dra ut i flockar 
från de kvava storstäderna för att leva fri
luftsliv I motsats till våra flickscouter 
hålla Wandervögel-flickorna, som nu i Tysk
land uppgå till cirka 10,000, icke alls styvt 
på disciplin och organisation. Frihet från 
tvång sätta de högt värde på, ungdomen 
själv har bildat Wandervögelrörelsen och 
de uppehålla själva ordningen i sin krets.

Vanligen dra die Wandervögel ut i grup
per på 7 flickor — det finns naturligtvis 
Wandervögel-pojkar också, men här tala vi 
huvudsakligen om flickorna — det är ar
betarbarn och barn ur medelklassen om 
varandra, med ryggsäck på ryggen, och ofta 
har någon i gruppen fiol eller gitarr med 
mig. Med glatt humör åka de i 4: de klass 
ut till landsbygden där de sen leva ett 
härligt liv i naturen. De sova i hö i la
dugårdar eller i tält, koka själva sin mat 
i den medförda grytan och ibland hjälpa 
de några dagar bönderna med skördear
bete. Flickornas ålder i Wandervögel-

Vad man sover härligt på doftande hö!

grupperna växlar mellan 10—20 år och det 
råder en glad och kamratlig anda bland 
dem alla. Även på tyska stadsgatorna är 
det lätt att känna igen en Wandervogel, 
inte bara på det hurtiga sättet utan också 
på att hon är enkelt men nätt klädd: inga 
höga klackar, ingen tillkrånglad kamning. 
Man vänjer sig av med onödigt krimskrams, 
när man ofta och länge lever ett enkelt 
och hälsosamt naturliv.

En tecfyningstävlan jör de 
påhittiga.

NU GÄLLER DET, OM NI ÄRO PÄ 
en gång påhittiga och duktiga tecknare. Vill 
ni upprätta en liten månadskalender i bild? 
Ni ha kanske sett, hur i vissa almanackor

En grupp hungriga Wandervögel kring sopp
grytan.

varje månad får sitt symboliska tecken; 
januari t. ex. betecknas med en bild av 
guden Janus, efter vilken den har sitt namn, 
juli med en lie, därför att då skörden börjar 
o. s. v. Nu är det meningen, att ni själva 
skola rita tolv bilder, en för varje månad 
i året. Ni kan kalla samlingen för skol
gossens eller skolflickans kalender, och i så 
fall skola bilderna beteckna de växlingar 
i skolpojkens eller flickans liv, som de olika 
månaderna medföra. Eller ni kan göra en 
liten sportkalender av motsvarande slag, 
o. s. v. Bilderna böra vara oss tillhanda 
inom en månad. De bästa kalendrarna be
lönas med paket med goda böcker.

Huvudbry.
VILKA MYNT?

Lasse hade 39 kr. 60 öre i sin spargris när han 
tömde den. Det var inalles 44 mynt och det var 11 
mynt av vardera av 4 olika valörer.

Vilka mynt var det i Lasses spargris? Kan ni 
räkna ut det?

Den utställning av dockkläder — resultatet av Dockmammornas täv
lan — som idun anordnat med Nordiska Kompaniets vänliga med
givande på N. K:s leksaksavdelning, blev mycket lustig och lärorik 
och under den vecka, utställningen varade, besågs den av en mängd 
intresserade ungdomar. Iduns fotograf har här förevigat tre dockor, 
iförda några av de insända tävlingsplaggen och hemtrevligt samlade 

kring en kaffebricka (Pressfoto).

I Tössebageriet i Stockholnj, kan den som tycker om kakor — och 
vem av denna sidas läsare åtminstone gör inte det? — inte bara 

äta bakverk utan samtidigt se hur bullar och tårtor gräddas i den 
stora svarta ugnen till vänster på bilden (Foto Holmen).

V årtrötthet
övervinnes bäst med järnmedicinen Idozan. 
Genom sin höga järnhalt (5-dubbel) och 
utmärkta sammansättning erhålles med

Idozan den snabbaste och bästa verkan. 
Idozan är mycket välsmakande, angriper ej tänderna 
och bliver billigast att använda. Anteckna namnet. 

Rådfråga läkare. Fås å alla apotek.
Priset nedsatt till Kronor 3: 50 pr flaska.

IDOZAN
FÖRNÄMSTA JÄRNMEDICIN
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ETT LÄSBARN I RACKEBY
Dr. LYDIA WAHLSTRÖM OM SINA KONFIRMATIONSMINNEN.

Till vänster: Doktor Lydia Wahlström som konfirmand. 
— Till höger: Hennes läspräst, prosten Johannes Gran
qvist, som hon här nedan skildrar som en sympatisk fö
reträdare för den protestantiska prästtypen — en stilla, 
ödmjuk och gudfruktig man, en präst efter allmogens

sinne.

NÄR JAG VILL, KAN JAG SE 
framför mig en vitmålad småskole- 
byggnad uppe på en kulle i Rackeby 
socken på Kållands halvö, fem fjär- 
dingsväg från Lidköping. Socknens 
fula namn har föranlett en otrolig hi
storia om en erövrare i mörka forn
tiden, som av förakt för traktens in
vånare hade utnämnt sin hund till 
regent där. Åtminstone visade man 
i närheten »kung Rackes hög», men 
om där verkligen »legat en hund be
graven», vill jag låta vara osagt. Från 
skolan hade man emellertid en vid
sträckt utsikt över gråa gärden och odi
kade ängar, tillhöriga den i det längsta 
oskiftade Storegårdens by med dess 
aldrig av rödfärg berörda stugor, om
givna av fallfärdiga »stenhag». Det 
var inte utan att min västmanländska 
lokalpatriotism med ett visst förakt 
tittade ned på den omgivning, där jag 
råkat bli inkastad och som jag slut
ligen ändå lärde mig hålla av. Vil
ket kanske framgår av Arlunda-skild- 
ringen i min roman »Daniel Malmbrink». 
Endast nedåt de skogiga stränderna 
av Vänern fick jag ersättning för mä- 
larholmarnas lummiga dungar av ekar, 
lindar och hassel. Det är betecknande för 
min stämning i början av konfirmations
läsningen, att mitt starkaste minne däri
från är, att jag en gång var nära att svimma 
i skolsalen, när doften av våta kläder och 
kaminos blev för stark.

Rent ut sagt, var jag inte heller glad 
åt att under flera månader få lov att höra 
på hur folkskolebarn pluggade katekes och 
psalmverser, som jag för längesedan kunde 
utantill. Jag skulle ju snart tentera mig 
in i tredje ringen av ett flickgymnasium i 
Stockholm och behövde därför all möjlig 
tid till latin och matematik. Bibeln hade 
jag läst sedan jag var fyra år och kyrkohisto
ria sedan jag var sju, och nu hade jag 
hunnit så långt i visdom som till Ullmans 
dogmatik. Men här fanns inte tillfälle att 
briljera med annat än folkskolans kurser, 
och de som inte hade några frestelser till 
strövtåg på främmande håll, hade det egent
ligen bäst. En av mina enklare kamrater 
fick också högre betyg i kristendomskun- 
skap än jag — ett domslut som jag nog 
skulle haft mycket svårt att förlika mig 
med, om inte hans fina drag och stillsamma 
väsen hade förrått ett djupare inre liv än 
vad jag själv förfogade över. »Högfärdig» 
gentemot mina allmogekamrater kände jag 
mig inte, och en av flickorna minns jag, 
att jag länge brevväxlade med. Men väst
götarna voro ett trögare och blygare släkte 
än mina västmanländska lekkamrater, och 
dessutom voro flera av oss ur bildade hem, 
vilket bidrog till att jag inte kom i så nära 
beröring med de övriga.

För övrigt blev aldrig min »läspräst» 
för mig den oomtvistliga auktoritet, som 
han vanligen brukar vara. Det berodde 
inte bara därpå att min egen far var präst 
och att jag naturligtvis helst skulle velat 
»gå och läsa» för honom, vilket emellertid 
skulle lagt för stora hinder i vägen för 
mina övriga studier. Men prosten Johan
nes Granqvist hörde heller inte till den

I När den unga studentaspiranten Lydia 
I Wahlström skulle konfirmeras, skicka- 
I des hon från sin västmanländska hem- 
I bygd till Rackeby socken nära Lidkö- 
I ping, där hon blev ett av prosten Jo- 
I hannes Granqvists läsbarn. Här skil- 
1 drar nu dr. Wahlström på ett fängs- 
I lande sätt sina intryck från denna reli- 
i gionsundervisning i en primitiv miljö, 
1 som dock blev henne kär och nu är ett 
I vackrare minne än hon skulle ha fått 

av en snabbkurs för en modepräst.

sortens personligheter, som på något sätt 
äro ägnade att sätta fantasien i gång hos 
ett livligt barn med sinne för allt som lyser 
och glittrar. Varken hans undervisning 
eller hans predikningar — som han för 
Övrigt läste från bladet med en lite torr 
och hes stämma — voro i stånd att fängsla 
ungdom. Han rörde sig nästan uteslutande 
med biblisk terminologi, och hans eget öd
mjuka omdöme om sina torra krior» skulle 
nog på den tiden inte ha förefallit mig för 
anspråkslöst. Att detta stela ex officio en
dast var en skyddande förklädnad för ett 
religiöst känsloliv, alltför djupt att inte vara 
ytterligt blygt — det visste nog endast de, 
som varit föremål för hans enskilda* själa
vård. Ty han hade biktbarn i större an
tal än den protestantiska prästen brukar 
kunna få, och den svenska allmogens krav 
på en ärlig och ödmjuk gudsfruktan utan

Ett vårnummer
I utger Idun i nästa vecka. Numret kommer | 
i att innehålla text och bilder av största in- | 
I tresse just nu, från råd för en vårmiddags i 
: anordnande till glimtar ur diktens vår. I § 
I bild och ord representeras också ”livets vår” | 
I i en serie bilder av bekanta ungdomliga möd- | 
i rar med deras unga döttrar, bekant folks be- 1 
I kännelse om vad de drömde om, när de \ 
Ë voro 17 år, m. m. m. m.

yttre åthävor kunde han helt tillfreds
ställa. Detta kanske mest därför att 
han i rikt mått visste vad lidande 
vill säga. Han hade vuxit upp i torf
tiga omständigheter och bar livet ige
nom en prägel av sjuklighet och tung
sinne, som hade förfinat hans eljest 
en smula oregelbundna bondetyp. Han 
hade också starkare bildningsintressen 
än han i sin försynthet gitte låtsa om. 
Respekt ingav han alltid, men först 
långt senare begrep jag, varför .han 
under en femtioårig verksamhet i sam
ma församling alltid kunde behålla 
sina sockenbors förtroende och aldrig 
fick något senilt över sig.
”Icke många ord men mycken kraft — 
år för år jag det för ögat haft”,

har hans dotter, den i religiösa kretsar 
mycket lästa författarinnan Ida Gran
qvist, en gång skrivit om honom.

Prästen passade för övrigt väl ihop 
med sin kyrka — en liten vitmenad 
medeltida gråstensbyggnad med spet

sigt, spånbeklätt torn. Det hela, särskilt 
altarets bondsnickar-barock med apostlar 
i ärevördiga skägg à la 1600-talets präs
ter, föreföll mig visserligen lite gyttrigt 
och skräpigt — jag var ju van vid en 
kyrka med varlv och protestantiskt ut
vidgade romanska fönster, alltid tillräck
lig för en trakt, där man så gott som 
upphört att gå i kyrkan. I Rackeby var 
det alltid, även på vanliga söndagar, för 
trångt i de redan av sig själva ytterst obe
kväma bänkarna. Och när man hörde, att 
t. ex. inte ett enda oäkta barn hade på 
trettio år kommit till i socknen, begrep man 
också, att kyrkobesöken utgjorde någonting 
annat än vad katekesen kallar »utvärtes an
ständighet.»

Ju mer konfirmationen nalkades, desto 
mer kom jag också underfund med min 
miljö, och när dagen var inne och kyrkan 
var klädd i grönt och vi själva i svart, kan 
jag inte minnas mig ha haft en enda inre 
protest kvar mot den högtidliga akten, som 
jag länge gått och varit rädd för. Då 
för tiden mynnade den ju ut i det ytterst 
sällan hållna löftet att »flitigt bruka Guds 
ord och troget söka vår Frälsare i hans 
heliga nattvard».

*

Midsommaren 1920 gjorde jag en cykeltur 
till de välbekanta trakterna och var åter 
med om en gudstjänst i den lilla urgamla 
lantkyrkan, som då nyligen genomgått en 
varsam och smakfull restaurering. Och då 
kände jag mig tacksam för att jag inte bli
vit konfirmerad i en stadskyrka eller efter 
en tids snabbkurs för en modepräst, som 
vid någon badort tar emot inackorderingar 
ur bildade hem. Ty nu hade jag i behåll
ning någonting mer än all intellektualism 
och alla moderna anpassningsförsök kunna 
giva, »de där i dag stå och i morgon kas
tas i ugnen». Jag hade fått ett intryck 
för livet av en tradition, som trots sin fast
het icke förstenats, utan kan rymma en 
fullhet av liv.

KOSTYM
ÖRGRYTE KEMISKA TVÄTT & FARGER8 A B* Göteborg

BLIR ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER FÄRGAD HOS Tuppens Zephyr

och Ni köper ingen annan.
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Veckans novell t

PORSLINS SiE R VIS E N. AV TORA RANDAL
DET KNACKADE.
Doris lade sina penslar ifrån sig och 

gick bort och öppnade. I den halvmörka 
belysningen ute på trappan stod en kvin
na stödd mot räckverket.

— Är det här det finns ett rum att hyra? 
frågade en något hes röst med äkta för- 
stadsaccent.

— Jag har annonserat efter en ung flic
kan, som möjligen skulle vilja dela rum 
med mig — om det är det ni menar! sva
rade Doris i en något kylig ton.

— Jaha — då har jag alltså gått rätt 
då — får jag stiga på?

En kväljande lukt av söt parfym slog 
emot Doris, då damen gled förbi henne 
in i rummet.

— Här är min sann riktigt trevligt! ut
brast damen och såg sig ogenerat omkring 
med ett par livliga, indiskreta ögon. — 
Är det frökens egna möbler?

Doris betraktade med ett ironiskt leende 
sitt fattiga auktionsinventarium och nickade.

Hon sköt en av de billiga korgstolar- 
ne fram till sin gäst och tog själv plats 
på en avdankad gammal pianostol.

— Jaha — se mitt namn det är Anna 
Svensson — började den främmande da
men, och jag har plats i ett konditori — 
vad är frökens yrke — om jag får lov 
att fråga?

— Jag är porslinsmålerska !
— Jaså — jaha! — Det kom en glimt av 

beundran i damens livliga ögon. — Då 
är ni med andra ord ett slags konstnär, 
kan jag förstå. En annan stackare är 
ju endast en helt vanlig människa. Man 
behöver ju inte nå’n särskild talang för 
att servera kaffe och bakelser i ett kon
ditori !

— Nej — kanske det!
— Ja — började Doris — jag hade alltså 

tänkt att finna en dam som vore villig att 
dela rum med mig mot att betala hälften 
av hyran — ljus och värme. Jag betalar 
35 kronor i månaden för rummet här och 
så ett litet kök.

— Ja — jag får verkligen säga — att 
jag tycker så bra om fröken — och rum
met med och vad priset anbelangar -— så
är det ju heller inte så dyrt-------så för
den sakens skull kunde vi nog komma
överens med detsamma----------- men jag
är ju en flicka från ett tarvligt hem och 
jag har sett lite’ av varje i mitt liv — 
fastän jag varken är oanständig eller oär
lig — — — men i a 11a fall, jag hör ju 
inte hemma i samma kretsar, som fröken !

Doris gjorde en rörelse med huvudet som 
sköt hon något ifrån sig.

— Vi arbetar båda för vårt bröd — och 
tillhör på så sätt samma krets.

2.
— Fröken skulle ta och vila sig ett slag! 

säger jag — — — ni överanstränger er 
med att hänga över de där tallrikarna bit
tida och sent. Fröken Anna hade ledigt från 
affären og låg så lång hon var på soffan 
och rökade billiga cigaretter och läste i 
en gottköpsroman.

Doris satt med ryggen vänd mot henne, 
borta vid sitt skrivbord sysselsatt med sin 
porslinsmålning.

— Jag måste vara flitig ! svarade hon 
vänligt.

— Flitig och flitig — man kan också 
överdriva! Anna vände sig om på den 
andra sidan och sände Douglas Fairbanks, 
Mary Pickford och Norma Talmadge — 
vars fotografier hon hade placerat över 
soffan — ett förtjust ögonkast.

— Det är sannt, var har ni gjort av alla 
de förnäma grevar och grevinnor som ni 
hade hängande över ert skrivbord förr?

— Familjeporträtten! smålog Doris. De 
ligga i min byrålåda. Jag tyckte de pas
sade så illa ihop med edra filmprinsar 
och prinsessor!

— Lika illa menar ni — som jag passar 
till er — och ni till mig! Är det icke så?

— Något sådant menar jag alldeles icke! 
genmälde Doris lugnt. — Ni och jag till
höra ju båda samma demokratiska tidsål
der — så vi passa bra nog ihop — något 
helt annat var det med mina stackars för
fäder — de togo sig nästan löjliga ut som 
pandanger till era moderna filmskådespe
lare !

Framemot aftonen försvann Anna kru
sad och parfymerad för att gå i biogra
fen med en god vän — en charkuteri- 
handlare uppe från söder — och Doris intog 
sin ensamma middag bestående av ett lös
kokt ägg och en av fröken Annas ba
kelser — — —

3-

En natt vaknade Doris vid att Anna låg 
och grät.

Då steg hon sakta upp och gick bort 
till henne.

— Berätta vad som fattas erl uppmanade 
hon stilla.

— Berätta! återtog Anna — — — ja 
vad skall jag egantligen berätta — och för 
resten — ni med er fina, förnäma natur
— kan inte förstå hur en stackars flicka 
som jag kan glömma både klokhet och plik
ter — för ett vackert ansiktes skull.

— Seså —-------berätta nu bara--------
är det charkuterihandlaren ?

— Asch den! Nej han fick avsked på 
grått papper — fastän han menade mig 
väl — och ville gifta sig med mig — 
nej denne här — det var en sådan där 
krigsgrosshandlare — fint och nobelt klädd
— och med en smidig och hal tunga. Han 
bjöd mig på några fina kalas och berättade 
naturligtvis att han älskade mig — jo jag 
tackar jag ! Han lockade hela min lön 
från mig och mera till, så jag är skyldig 
kassan i affären ioo kronor — och blir 
det upptäckt så är jag färdig —- med det
samma! — Ja — det är alltihop — men 
det är ju också mer än nog. Jag är den 
största dumbom som går i två skor och 
gjorde fröken rätt så, körde fröken ut mig 
med detsamma.

Doris kämpade emot en stark känsla av 
avsky och förakt som ovillkorligen grep 
henne vid denna fläkt från en värld som 
var hennes natur och uppfostran så in
nerligt främmande. Men samtidigt tyckte 
hon så innerligt synd om den unga flic
kan.

— Vi hitta väl på någon råd! sade hon 
sakta — och samtidigt flögo hennes tan
kar till sparbanksboken — och som just 
innehöll den summan som Anna var skyl
dig kassan — — — ett belopp som hon 
hade gömt som reserv ifall sjukdom skulle

inträffa. Men kunde den hjälpa den stac
kars flickan till att behålla platsen — så 
vore ju summan väl använd — — —

Så småningom föll Anna i sömn med 
Doris hand i sin, och nästa dag vandrade 
hon i väg med Doris bankbok i sin väska. 
Hon hade först nekat att taga emot den 
ty hon förstod väl vad dessa penningar 
betydde för den flitiga unga porslinsmåler- 
skan, men till slut gav hon efter och lova
de snarast att betala tillbaka beloppet.

4-

En veckas tid därefter, då Anna kom 
hem från sitt arbete om kvällen, fann hon 
Doris sittande blek och stilla framför den 
färdigmålade blomsterservisen.

— Men är ni sjuk — snälla lilla frö
ken? utbrast hon förskräckt — och tog 
bägge Doris iskalla händer och såg hen
ne in i det bleka, fina ansiktet som var 
liksom stelnat i sorg.

Doris drog sina händer ut ur Annas och 
skakade på huvudet.

— Mig felas ingenting — det är bara 
denna förfärliga otur.

— Den damen som hade beställt ser
visen av mig har helt plötsligt dött •-— 
och hennes familj vet inte om denna 
beställning — — — ja ni förstår det 
är ett hårt slag för mig — som har offrat 
alla mina pengar och ett helt års enträget 
arbete på denna servis.

— Usch vad det var sorgligt! utbrast 
den godmodiga Anna — men den måtte 
väl kunna säljas till nå’n annan!

— Och jag har sprungit hela eftermid
dagen för att möjligen få den såld till 
några bekanta och även till ett par 
handlande som jag kände, men förgäves 
— tiderna äro ju så dåliga — och priset 
på en sådan servis är ju tämligen högt.

— Hur mycket kostar den?
— Damen hade lovat att betala mig 

2,000 kronor för den — men jag vore 
glad blott jag finge 1,200 kr. för den.

— Tvåtusen ! upprepade Anna med stora, 
förvånade ögon ögon, tänk att så’nt må
lat porslin kan vara så dyrt — — —

— Kom ihåg... ett helt långt års ar
bete!

— Javisst — och till på köpet har ni 
givit mig alla era sparade pengar. Men 
Herre Gud — ni svimmar väl inte !

I nästa minut låg Doris vit och stilla 
i Annas armar.

Nästa morgon hämtade Anna en läkare 
som förklarade att Doris hade hjämfeber 
förorsakad av överansträngning och brist 
på närande föda.

En vacker majdag — en månads tid 
därefter — stannade en bil utanför det 
hus på Östermalm där Doris och Anna 
bodde och de två unga damerna stego ut.

En något blek och mager Doris — stödd 
på den blomstrande Annas arm. Då Anna 
öppnade dörren till den lilla vindvåningen, 
gled Doris blick ovillkorligen bort till den 
vrå av rummet där porslinet hade haft sin 
plats — men hon kunde icke upptäcka så 
mycket som en tallrik. På skrivbordet stod 
en vas med friska blommor, och rummet 
var skinande fint och rent.

Utan ett ord vände Doris sig om och 
lade sina armar omkring Annas hals och 
tryckte sin kind mot hennes.

EN VÄLKOMMEN 
PRESENT

är den nya upplagan av IPUNS KOKBOK
TOLFTE UPPLAGAN 
NEDSATT PRIS 8 KR.
Füllst, omarbetad och utvidgad.
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Från Hasselbacfyen till sfy y sfyrapar en.

T. v.: Direktör Jacobsson högst uppe på skyskraparens blivande 
takterrass. T. h. : Från Kungstornet ser man vitt ut över staden 
— här ett panorama över Kungsgatan, med rådhuset på Kungs

holmen i bakgrunden (Foto Holmen).

Stockholms nyaste 
sevärdhet blir skyskra- 
paren vid Kungsgatan, 
Kungstornet. Högst 
uppe på dess tinnar 
iordningställes nu en 
restaurang som ifråga 
om läge och utsikt 
överträffar allt vad i 
den vägen erbjudits i 
Stockholm. Dess tak
trädgård blir alldeles 
säkert en attraktion för 
både stockholmare och 
resenärer. Den högst 
upp belägna avsatsen 
ligger i l8:de vånin
gen och under som
marrestaurangen blir 
en för vintern avsedd 
restauranglokal även 
den med fri utsikt åt 
alla fyra väderstrecken.

Restaurangen kom
mer att innehas av 
Hasselbackens välkän
da chef, direktör Ivar 
Jacobsson.

— Ack var det är vackert alltsammans! 
viskade hon — men hur har du fått råd 
till allt detta?

— Saknar du ingenting?
— Min olycksaliga servis! kom det drö

jande frän Doris.
— Där har du förklaringen!
— Har du lyckats sälja den — och åt 

vem?
Det knackade hårt och bestämt på dör

ren. Anna gick bort och öppnade.
Utanför stod en något äldre, undersät- 

sig herre med en bukett i handen.
— Tillåt mig presentera charkuterihand- 

lare Petterson —- fröken Doris Holm!
— Välkommen hem fröken! sade herr 

Petterson och räckte Doris buketten med 
en djup bugning.

Doris stod som fallen från skyarna med 
buketten i handen. Anna skrattade nöjd.

— Nu skall jag förklara situationen!
Samma dag då du kom på s'jukhuset 

uppsökte jag herr Petterson och berättade 
för honom om din otur med servisen samt 
min dumhet med den där krigsjobbaren, 
och huru du ädelmodigt hade ställt ditt 
lilla kapital till min disposition.

Herr Petterson förklarade sig strax redo 
till att köpa servisen för 2,000 kr. och då 
han först hade fått servisen så tyckte han 
att han också skulle ha en fru och så fria
de han till mig — och fastän jag tyckte 
att han var både gammal och ful så sa’ 
jag ja och nu är jag alltså — fru Pet
terson.

— Ja — och nu vilja vi båda — avbröt 
herr Petterson sin fru med ett stort le
ende — bedja er göra oss den äran, frö
ken, att äta middag hos oss och så kunna 
vi ju samtidigt inviga den vackra — ser
visen —

Facit av Iduns du^ade-bord- 
utställning.

........................... ............................................ t
I Iduns ”Dukade bord” blev en vacker | 
Ï succès och både publik och press ha | 
1 visat sig uppskatta den rikhaltiga och i 
i omväxlande utställningen på Bygge och 1 
I Bo. Så skriver exempelvis Svenska Dag- i 
I bladet, som återger en bild av ett av I 
§ borden: Här finns smak och färgglädje, \ 
i moderna idéer och gamla, svenska bruk, ; 
i äkta silver och mässing, allt förenat till \ 
I ett angenämt helt. Fru Nathorst har \ 
§ dukat alla sorter av bord: frukostbord | 
I och middagsbord, tebord och bridge- \
I supébord, svenska och utländska, helg- \ 
i dagsbord och vardagsbord ; glada eller \
I mera stillsamma bord, allesammans i 
i vackra och tilltalande. — Här nedan i 
i återger fru Nathorst några reflexioner § 
i med anledning av sina erfarenheter un- i 
i der de fyra veckornas utställning och i 
= påvisar den brist på ”vacker vardags- ; 

vara”, som tyvärr ännu råder.

VI HA REDAN FÖRUT UNDERSTRU- 
kit, att framgången av bordsdukning inte 
behöver stå i direkt proportion till dess dyr
barhet. Men då förutsättes att man kunnat 
få de nödvändiga accessoarerna i vackra 
exemplar. Denna förutsättning vilar emel
lertid realiter på ganska lös grund, ty det 
är faktiskt inte lätt att få tag i »vackrare 
vardagsvara», (som termen lyder) för alla 
vid borddukningen förekommande behov. 
Det är en erfarenhet man kommer till efter 
en sådan utställning som Iduns på Bygge 
och Bo. Där var det som bekant inte av

sikten att med massor av blommor och dyr
bara dekorationer få till stånd vackert du
kade bord, tvärtom ingick det som ett led 
i demonstrationen, att det inte skulle behö
vas så mycken yttre dekoration utan att 
dekoreringen organiskt skulle framväxa ur 
behovet d. v. s. att nyttighetsföremålen 
skulle i sig själva vara så dekorativa, att 
extra dekorering i många fall vore onödig.

Det må sägas först som sist, att här strej
kade ofta tillgången på vackert råmaterial. 
Vi ha visserligen en hel del tilltalande sven
ska och utländska serviser, både äkta och 
i fajans, både vackra i färgen och goda i 
formen och därmed är allt väl — när man 
tar dem som en sak för sig. Men det blir 
lätt monotont att duka med ett porslin när 
detta också skall utgöra dekor, man ville 
då ha några saker i kontrasterande porslin 
för ömsesidig uppiggning. Här träffar man 
emellertid på idel vita fläckar på bosätt- 
ningsbutikernas karta. Till ett kvälls- eller 
frukostbord önskade jag t. ex. till den or
dinarie servisen som ena gången var i hel
vitt, andra gången i blått och vitt, en till- 
bringare, ett par frukostkoppar, äggkoppar 
en brödkorg m. m. i avstickande färg, till 
exempel i gult, i rött, i grönt, eller i nå
gon brokig fajans, men trots ivrigt sökande 
fanns blott en tillbringare, en brödkorg 
samt ett par små brickor i helgult, kaffe
koppar, äggkoppar i en färg fanns inte alls 
och tillbringare varken i rött eller grönt, en
dast i gult. Här föreligger en absolut brist 
och våra affärsmän i branschen borde» 
skynda att fylla den, emedan husmödrarna 
säkert skulle köpa dylika litet gladare en
staka pjäser, bara de funnes. Åtminstone 
sade många husmödrar så vid demonstra
tionerna på utställningen. Överhuvudtaget

(Forts. sid. 356.)

<

'ttvärdle:fi1 h31rt1]
är alt dagligen intaga en av Spieckers SaitOkapslar. Återupp- 
rätta på kort tid nervsystemet, undanröja trötthet, missmod och 
sömnlöshet, alstra energi, levnadsmod och spänstighet! Finnes å 

_ alla aDOtek och i kemikalieaffärer i askar à kr. 5 nch A.
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IDUNS PORTRÄTTGALLERI

AUGUSTA RAMSAY. 
Friherrinna, änka efter hov

rättsrådet A. H. Ramsay.
F. d. hovfröken hos kejsarin

nan av Ryssland.
So år den 29 april.

C. A. C. STÂLHAMMAR. 

Överste, Växiö.

70 år den 26 april.

JULIE SVANSTRÖM t.
F. Gyllenhaal, änka efter kro
nofogde P. E. Svanström.

* 1830. f den 28 mars.

CARIN GRANQVIST t. 
Fröken, Malmö. Under 20 år 
föreståndarinna för Kungs
parkens restaurang, och Un
der många år föreståndarin

na på Stadt Hamburg.
* 1829. f den 26 mars.

EBBA MARIA ALSTER
MARK t.

F. Nauclcr, änka efter major 
John Alstermark, Berga, 

Värmland.
* 1843. t den 26 mars.

PEHR JOHNSSON. 

Författare, Broby. Skåne. 

50 år den 13 april.

SOFIA‘LINDGREN t. 
Gift med f. d. riksdagsman
nen G. Lindgren, Islingsby. 

* 1858. t i mars.

JOH. ÖGRIM. 
Kommendör i Frälsningsar
mén, arméns ledare i Tysk

land.
70 år den 18 april.

ERIK HOLMGREN.

Apotekare, Eslöv. 

70 år den 17 april.

GUSTAF ÅKERBLOM.

Borgmästare, Örnsköldsvik. 

60 år den 22 april.

HERMAN STRANDELL. 

Apotekare, Göteborg.

60 år den 23 april.

ANNA HYLANDER t.
F. Cliarleville, gift med 

kyrkoherde A. Hylander, 
Simtuna.

* 1854. f i mars.

E. J. ARONSSON. 

Apotekare, Kinna. 

60 år den 7 april.

ALB.. SIDMARCK. 

Tandläkare, Eskilstuna. 

* 60 år den 13 april.

MARIA TRÄGÅRDH t. 

Fru, Enskcde.

* 1833. f den 2 april.

BEATA RAAB f.
F. Fock, gift med godsäga
ren, frih. Sten Raab, St him, 

* i860, f den 30 mars.

ELISE PETTERSSON t. 
F. Svensson, gift med dir. 
F. N. Pettersson, Göteborg. 

* 1864. t den 26 mars.

VENDELA ABENIUS t 
Änka efter lantbrukare IV. E. 

Abenius, Roslags-Näsby.
* 1872. f den 22 mars.

SELMA ASSAR t.
F. Clouse, gift med musik
direktör A. O. Assar, Lund. 
* i St. Paul, Minnesota 1880. 

t den 27 mars.

KARIN JONASON t.
F. Dryselius, änka efter hov

fotografen Aron Jonason. 
t i Alingsås den 30 mars.
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ENGELSK KAMERAKONST
FRAN DEN AV FOTOGRAFISKA FÖRENINGEN ANORDNADE NYA UTSTÄLLNINGEN I KONSTNÄRSHUSET.

»Mellanmålet». En förtjusande barnbild, av Htnjh Cecil. la,.Icl fotografi, nämligen en konstnärlig framställning
av »Människan ocli giddets tempel».

»Hallå, Charon!» De tvä vid Lethes strand tänkas ropa på skuggornas färjkarl, som skall föra dem över till Hades, 
Det antika motivet verkar helt originellt under den moderne kamerakonstnärens (Percy Neumans) behandling.
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I HEMMETS RAMPSKEN
%

NA GRA BILDER FRÄN ARTISTKOLONIEN VID ÄPPELVIKEN.

Operasångaren Åke Wallgren lägger själv hand vid 
arbetet pä sin nya villa.

Skådespelerskan vid Dramaiiska teatern fröken Jessie Wessel har ett hem som 
bildar en mycket vacker ram till hennes intagande gestalt.

Operettsångare och fru Ottoson ha nyligen fält ännu en 
röstbegävad innevånare i sin villa.

Skådespelaren och regissören Carl Barcklind med fru i deras stilfullt in
redda hem.

Stockholms förstad, det raskt utvecklade sig en hel skådespelarkoloni som slagit ner 
samhället Äppelviken, har bl. a. dragit till sina bopålar där. Den senaste är Axel

Ringvall vars villa just nu bygges färdig. 
Här några bilder från dessa hem där det 
goda humöret alltid sitter som gäst vid 
bordet.
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Välkommen NYHET för alla hem i När blomkrukorna meoiat, crêpe-
papperet blivit fult av fukt, blom

morna vantrivas och'dö, — då bliva alla husmödrar vid misshumör. Hur undvika detta?
Jo, om Ni använder glacerade Roslagskrukor och 

blomvaser. Då Ni älskar blommor och vill att väx
terna skola trivas, så efterfråga våra tillverkningar i 
närmaste porslins-, bosättnings- eller om Ni bor på 
landet, lanthandel. De säljas nu landet runt. Finnas 
de ej så tillskriv eller ring upp Roslagens Glacerings- 
verk, Norrtälje, Rt. 39, och angiv vad som önskas, 
som då sänder illustrerad priskurant eller varan di
rekt. Vi kunna upplysa, att växterna, utan att van
trivas och dö, kunna direkt inplanteras i dessa glace
rade krukor, i motsats till i andra sådana. Då model
ler och färgnyanser äro vackra, samt ”Idun”, ”Hus
modem” och övriga svenska pressen, liksom 1,000-tals 
husmödrar landet runt, varmt lovordat dem, tillråda 
vi Eder att, nu vid omplantering skaffa dem, ty pri
serna äro billiga och fabrikatet enastående. Parti
återförs. i Sthlm Akerholmska magasinet.

Medisan-tabletter
ett nytt tillförlitligt medel med snabb och säker verkan vid nervamärtor, reuma
tism, huvud- och tandvärk m. m. Kliniskt prövat å sjukhus. Lätt att intaga då 
tabletterna hastigt sönderfalla i vatten. Obs. 1 Salicylsyra ingår icke i någon 
form. Fås å alla apotek.

Tillverkas å APOTEKET LEJONET. Malmö.

I Malmö
hölls nyligen en 
journalistfest till 
förmån för de nöd- 

-- lidande tyska tid
ningsmännen. En 
av de verksammas
te försälj erskorna
var fru Marie Lou
ise Donnér, bankdi
rektör D :s maka, 
vars charm och gla
da humör glittrade 
under bondedräk
ten, vari hon här 
avbildas.

Sveasystrarnas syförening.
I ANSLUTNING TILL DET PÅ SID. 346 

återgivna porträttet av en av våra första ordens- 
kvinnor, fru Emmy Hildebrandsson, maka till di
rektör H., här några ord om Sveaordens nystif- 
tade s. k. systerklass, som har till uppgift att dela 
ordens arbete i fosterlandskärlekens och välgören
hetens tjänst.

Syföreningen bildades 1920 med ändamål att sy 
babyutstyrslar till förmån för ekonomiskt svårsitue
rade inom den lägre medelklassen och naturligtvis 
också i den mån tillgångarna räckte till förmån för 
fattiga arbetarehustrur.

I julas överlämnades c:a 120 utstyrslar till behö
vande. Det är f. ö. inte bara Stockholm, som fått 
hjälp från Sveaordens systerklass utan också Norr
land har fått handräckning i form av kläder för 
både stora och små. Fru Hildebrandsson tar för
resten gärna emot gåvor av detta slag för att vi
darebefordra till hjälpbehövande. Även ordensbrö
derna ha biträtt med gåvor.

Iduns pristävlan i n:r 15.

Ni vet kanske inte, att det bara för några dagar 
sedan firades ett annat slags påsk än den vi känna? 
Lös rebusen här ovan, så få ni höra ! Lösning, 
märkt ”Iduns pristävlan i nr 15”, skall insändas till 
Iduns Redaktion, Stockholm, före den 28 april. De 
två först påträffade lösningarna belönas -med 5 kr. 
vardera.

*

Lösning
av rebuspristävlingen i n :r 13 : ”På torggummornas 
bord ser man fastlagsris i bjärta färger jämte 
fullt utslaget björklöv”. De två först påträffade 
riktiga lösningarna hade lämnats av Inga Hult, 
Stockholm, och Greta Bolin, Bräkne-Hoby, som 
alltså erhållit 5 kr. vardera i pris.

- Steinway äc Sons -

C und ßo fms 
'Pianomagasin

Sfocäßofm
JaAoßsStrgsgatan 39

fföteßorg VI a fm ö

SALTSJOimiïN

KEJSARKRONAN
Det bästa vetemjölet!

STATHMOS
BARNVÅGAR

äro de enda fullt tillförlitligal

Mot extra kostnad erhålles ett 
plant vågbord som gör vågen an
vändbar till hushållsväg.

NYA A.-B. STATHMOS,
— Nynäshamn. — 

Utställning:
Norrmalmstorg 1. Stockholm. _ 

Riks 2070.®

JCvistaLL
PATENT 0^

IET NUMERA 
•ÖR.NÄMSTA.etemjöletJUIi

DET NUMERA 
FÖR.NÄMSTA 
VETEMJÖLET

PV------'m V)

CHRISTI AN STAD 

GÖTEBORG

RBKTiM-PATtm J/L2Ö f amn



Yema är en gudinna —
en ny skönhetsgudinna, ty den har 
samma goda egenskaper som en utsökt 
toilettvål, samma helande, uppmjukande 
och skyddande inverkan på ansiktets 
hud och hy som den yppersta hud- 
creme, samtidigt som den är en char
mant raktvål. Har Ni ännu ej lärt 
känna den nya skönhetfegudinnan Yema, 
bör Ni stifta bekantskap med henne 
redan i dag genom att köpa med Er 
hem en Yema-hudcremetvål för 1 krona. 
Yema säljes överallt samt i parti från

A.-B. A. P. Sjöbergs Fabriker
MalmO;\Helsingborg

telKIMA’
Varje ask inne
håller skönhet.

Lämpliga 
konfirmations- 

g å v o r :

Tegnér

Nattvardsbarnen
Inb. 5:—. 15:—.

<?
Lyriéka dikter

Inb. 6:50.

»
Samlade Skrifter

NATIONALUPPLAGA

Inb, 20:50. 34:—•

G EIJ ER

Dikter i urval
Inb. 3:50. 8:75.

«

Æ i n n e n
Utdrag ur brev och 

dagböcker

Inb. 9:25t

P. A. NORSTEDT
& SÖNERS 

FÖRLAG

Jnom 5minuter
försvinner dtn ptågsammaste 
Huvudvärk e((er de mt\st 
irriterande nervsmärtor,

znäpseb
JTinnes i askar 
å kr. t.7O a. 
apotekens

Emil Hannover.
(Forts. fr. sid. 345.)

samlingar och där den ädla arkitektoniska 
omgivningen redan talar om den finaste 
danska konstodling och att allt skall bli 
värdigt de utsökta föremål, som han an
skaffat. Hannover var kvalitetssamlare och 
hade den rätte museimannens intuitiva kän
sla av föremålens äkthet eller oäkthet. Men 
han nöjde sig icke med den; troligen var 
han enastående i Norden i kunskapen om 
alla slags konstförfalskningar, och hur slugt 
förf alskaren än gått till väga, så var han 
ännu slugare, och det var med berättigad 
stolthet han visade sin lilla avdelning falska 
saker i museet. Man förstår lätt, vilken 
enorm betydelse för samlare ett dylikt för- 
brytarmuseum och fotografier av de brotts
liga föremålen måste äga. Typiska för Han
novers förmåga att göra allt fulländat äro 
hans årsredogörelser för Kunstindustrimu- 
seet. I mönstergill typografisk utstyrsel, 
med klara illustrationer och på ypperligt 
papper bilda de var för sig med sin ut
märkta förening av väl, man kan nästan 
säga elegant formad text och grundlighet 
utan lärd viktighet exempel på, hur dylika 
publikationer skola vara. Jag har hört en 
av de ivrigaste läsarna och största kännar
na på dylika påstå dem vara utan mot
stycke i europeisk konstlitteratur.

Att Hannovers minnesgoda älskvärdhet 
skulle vara av betydelse för museet, då 
det gäller mecenater, kan man väl förstå. 
På honom kan också tillämpas de ord, han 
fällde om Pietro Krohn: »Herlig fri fra den 
Fornemhed, som Folk i Chefsstillinger el- 
lers ofte laegger sig til med.» Hannovers 
äkta aristokratiska sinne hade också den 
för verkligt fina människor utmärkande 
egenskapen att ej glömma vad underord
nade gjort och han talar om »Museets Port- 
ner, N. Larsen, og dets Bud P. Pedersen, 
som det er al mulig Grund til at nævne 
blandt Museets Stotter». Och jag minnes 
med vilken varm tacksamhet han talade 
om sin sekreterare, fröken Susanne Salo- 
monsens stora förtjänster, och hur han 
gladde sig åt min förtjusning över den 
katalog, där fröken Bodil Müller med, som 
han sade, »enestaaende Mesterskab» tecknat 
och målat alla museiföremålen. En gång, 
då jag släpptes in med Hannover på olaga 
tid av vakten i världens kanske bäst ord
nade museum, det Hirschsprungska, där 
Hannover också var chef, och som är en 
sorts danskhetens Erekteion, ett kulttempel 
i litet format, lade jag märke till den blick 
av obegränsad hängivenhet, varmed tjäna
ren såg på sin direktör.

Rastlöst men lika grundligt som i sina 
lärda verk har han arbetat i tidningar och 
tidskrifter. Kunstbladet 1898, redigerat av 
honom, blev kortlivat, men var den vack
raste och mest läsbara konsttidskrift, som 
utkommit i Norden. Hans artiklar i Poli
tiken och i Tilskueren höra till de värde-

Iduns byrå och expedition,
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.

Redaktionen: ... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

Expeditionen : ... kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147 
Annonskontoret : kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

ilduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

35 öre efter text. 40 öre 
à textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Led. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Utländska annonser:
45 öre efter texten, 50 öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A. Idun uppl. B.

Helt år .................. 15:—IHelt år ..................... . 17:50
Halvt år ................... 8 : — Halvt år ................... 9 : —
Kvartal .....................  4:25lKvartal ..................... 4:75

Naturligtvis
år hon belåten med sin

SPIRELLA-KORSETT!

Varje kvinna är berättigad till den uögsta grad av bekvämlighet 
och hållbarhet i sin korsett. Ni kan vara övertygad om, att 

Ni erhåller detta med en SPIRELLA-KORSETT.

Säl/es JcAe J b ufiker.
Säljes endast genom SPIRELLA-CORSETIERER på alla platser. 

Ring eller tillskriv oss om namn och adress 
på närmaste Corsetiere. Intet köptvång.

KORSETTFABRIKEN SPIRELLA AKTIEBOLAG
Tel. 6104 MALMÖ Tel. 6104

Œ
i

Ml
TiéB”

A.B.NADCO,6bg.

Billigast 
enär 
Färg-• 

starkast.

________ tlöSEFFCKTW

vmtLLPnin4>* 
• mw

(JO c,o
BorAs

VANILJ - CHOKOLAD
i olika. kvaliteter

N94 N9 3 N9 2 N91
Kraftiga, rena, lagom sockrade, Kokchokolackr
77PARISIENNES 77

Synnerligen närande och hälsosam 'ehokolad 
passande till såväl att äla som, att koka
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UN OL
År en ny

TANDCRÊME
AV UTOMORDENTLIG 
VERKAN

Begär en prof tub från UN OLFAB RIKEN . MALM Ö.

MED VÄTESUPEROXID 
STÄRKER TÄNDER OCH TANDKÖTT

Bland våra nyheter i

Dam-, BacKfisch- o. FlicKhattar
framhållas nedanstående

MONA
ULLA
SALLY
LINDA

Flickhatt av tagalfläta, med bandgarnering, i vitt, 
marin, beige, rosa, silver, blågrått, jade eller brunt 
Damhatt av tagalfläta, med band i vitt, silver, marin,
svart, brunt, beige eller rött ....................................... .
Damhatt av liséréfläta, med band i beige-brunt,beige- 
rött, silver-marin, silver-jade, helt brunt, helt svart,
helt marin eller brunrött .........................................................
Damhatt av tagalfläta, i marin, svart, brunt, rött,
beige, vitt eller silvergrå ....................................................
Flickhatt av tagalfläta, med band i vitt, marin, beige,
rosa, silver, ljusblått eller jade .......................................
Flickhatt av tagalfläta, med band i vitt, svart, marin,
grönt, beige, rost, brunt eller rött ...................................
Damhatt av tagalfläta, i svart, vitt, marin, brunt, 
beige, rött eller silver .............................................................

Till landsorten mot postförskott eller efterkrav.

KR. 11.25 
KR. 12.50
KR. 8.75 
KR. 13.50 
KR. 10.50 
KR. 12.50 
KR. 12.50

Paul U. Bergströms A.*B.
Drottninggatan 74 • Stockholm

Falu-äiiika
Den bästa inläggnings-, mat- 
och bordsättika som finnes i 

marknaden !

Tillverkas av

Stora Kopparbergs Bergslags A.-B.

fullaste i Skandinavien på detta område, 
man skall kanske kunna tillägga i Europa. 
Jag har av mina danska vänner hört, att 
hans auktoritet i hans hemland var ofant
lig, och hur skulle det kunna vara annor
lunda. Det är ingenstädes gott om blyg
samma, lärda, rättvisa och ridderliga kri
tiker. Med djup rörelse läser jag i ett ur
klipp ur Politiken några ord ur en arti
kel från 191»Kristiansborg, menneske- 
ligt set», där Hannover försvarar den så 
hätskt angripne slottsarkitekten Torwald Jör
gensen: »Skont umenneskeligt jaget i Aar 
og Dag har Slotsarkitekten ingen Sinde kla
get. I denne Mand, som man ikke er blevet 
træt af at skænde offentlig for hans Slap- 
hed och Svaghed, er der en stille Trods 
og en indvendig Oprejsthed, der gor hans 
vaklevorne, ravende og desperate Forfolgere 
ynkelig til Skamme. Det er da ikke af 
Medlidenhed med ham, jeg har behovet at 
tage Ordet for, at et menneskeligere Syn 
end hans Modstanderes maa blive anlagt 
paa hans Værk. For selve den offentlige 
Retfærdigheds og den offentlige Anstæn- 
digheds Skyld har min Samvittighed budt 
mig at gore mig til Talsmand for et saa- 
dant Syn.»

Emil Hannover har också varit en mo-. 
ralisk kraft, ett salt i Danmark.

I Sverige kommer han att av många 
ihågkommas som en av Nordens ädlaste 
och verksammaste kulturpersonligheter.

71 Det är ej att träda grannlagenheten för 
nära, om jag säger, att vår kronprins och 
prins Eugen höra till de närmare vänner
na. Museimännen hysa den varmaste tack
samhet för skaparen av Skandinaviska mu- 
seiförbundet, detta viktiga uppslag till en 
positiv sammanslutning. De flesta av dessa 
stå honom också nära som vänner.

Sista gången jag träffade honom var i 
maj förra året. Han hade just firat sitt 
silverbröllop. Han rörde sig, melankolisk 
och lycklig, bland maka och barn. Jag 
såg på hans lilla Kobke-tavla, Utsikt över 
Frederiksborgs tak och torn en solig dag 
på det gröna Själland, och tänkte: Ingen 
har förstått denna tavla som husfadern i 
detta hem. Så följde han mig till dörren, 
»still und bewegt», och den älskvärdaste 
av alla pessimister sade vänligt och lågmält : 
Paa Gensyn.

Hannover sade: Jag har redan som barn 
begynt »saa smaat at forberede mig paa 
Doden». Han längtade hela livet alltid ef
ter det kommande, efter nästa timme, nä
sta år. Nu längtar han icke längre. Men 
hans vänner längta efter honom, se med 
vemodsfull glädje tillbaka på vad han gett 
dem, och man känner att tillvarons kompen
sationssystem gör, att också den varma in
nerliga vänskapens rikedom måste till slut 
köpas med en motsvarande saknads smärta.

Iduns dukade bord.
(Forts. fr. sid. 350.)

tycktes förresten intresset för borddukning 
vara mycket stort. Var och en visade ju 
sin smakriktning, vad som föll den ena i 
smaken tilltalade ej den andra, men in
tresset för saken överhuvud fanns där sä
kert. Komma bara trevliga saker till bor
den i marknaden, finnas säkert köpare. Vad 
vi behöva är större urval på vitt glas och 
i all synnerhet på vattenkaraffer.

Vad som finns, är emellertid en hel del 
vackra eldfasta kärl, både i blågrått (Höga
näs) samt enfärgade, mörkgröna, båda sor
terna togo sig bra ut och vunno stort bi
fall, isynnerhet som de så effektivt under
lätta diskningen: man serveur ju direkt ur 
kokkärlen. Blågrå Höganäs (även senaps- 
burk, saltkar m. m. på ett enkelt bord med 
vit servis och eventuellt med blå glas (Orre-
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Aug. Försters
Flyglar och Pianinon 
Hirschs Pianomagasin 

(CEDERGREN & MÖLLER) 
Regeringsgatan 26, Stockholm

I mer än 50 år
har Weibull üarit och är fort
farande den ledande firman inom 
svensk fröodling.

Dår mycket omtyckta
”3/4 kg. ask”

Choklad 
K o n f e k t 
Marmelad
à 3: 90 pr ask 

Till landsorten fraktfritt 4:40 pr ask.

MATTOR
piskas, tvättas kemiskt 

Omfärgas
Sommarförvaras hos

l-UNpBY
Jkönfårgeri & Aenu 
üvättanstalt, Goteborg

KUNet: flOVLEVERANTÖR

Vill Ni spara pangar
och

begagna en skosulnlng 
som Sr vattentät 

ej samlar smuts 
ej glider-----

men är

E 
L 
E 
G 
A 
N 
T

DÅ ANVÄNDER NI
TRELLEBORGS GUMMISULOR

ERHÅLLAS HOS LADER. A. SKOHANOL 
SAMT OIREKT HOS

^TrÉhrjsGimiiiaOribU^



&'a mens 
förtjusning 
cxr
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ytlcrst lâllsmàlla 
Netretnde-

Prissänkning.
Turions Mentholkarameller med honung 
äro fr. o. m. den 1 April sänkta till 
40 öre pr pak. och 75 öre pr burk. 

AKTIEBOLAGET TURION, 
Göteborg.

Tel. 8842, 18585.

Vid influensa och förkylnings- 
sjukdomar bör Ni använda

tabletter
till skydd mot smitta.

Rekommenderas av över 
10,000 läkare.

Fås på alla apotek och i drogaffärer.

@073®®a®

Svenska rosor
såväl stam som lågförädlade rosor, en
dast av egen odling, i bästa kvalitet 
och sorter. Katalog över samtliga träd- 
skolealster gratis.

RAMLÖSA PLANTSKOLA 
Helsingborg.

Affären grundad 1839.

VITRUM*

FERROL
ar det kraftigast aptitgi- 
vande och mest stärkande 
av alla moderna organiska 
Järnpreparat. Synnerligen 
lättsmält föredrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid 
blodbrist och svaghet av 
största verkan. Dess ange
näma smak gör att det med 
lätthet tages av såväl barn 
som vuxna.

Tillverkas å
APOTEKET VASENS DROG
HANDELS LABOR A TORIVM

STOCKHOLM
Originalflaskor om 500 gram.

Fås å alla apotek.
Nedsatt pris kr. 3.45 pr fl.

fors) vann mycken anklang. Det bruna 
Orrefors är vackrare, varmare, elegantare 
än det blå, och där finnas en hel del sa
ker utom dricksglasen i denna färg, som 
gör det synnerligen tacksamt att dekorera 
med. Isynnerhet dess flata blomskålar och 
ljusstakar (hälst mot en något linnefärgad 
duk) äro utmärkta. I sista dukningen hade 
vi fyra stakar på ganska korta mellanrum 
i rad mitt på bordet. I stakarna violetta ljus. 
Dessa stakar omgåvos av tolv små bägare 
(kunde också varit låga kristallvaser) före
nade sins emellan med små bågar av linnéa- 
ranka, i varje bägare två utåtböjda krokus i 
exakt samma färg som ljusen. Dekore
ringen på detta bord vad på blommorna 
ankom gick till precis i krona och mindre 
kan man ju inte komma ifrån utgiften till 
ett mera festligt bord. Stakarna kunde na
turligtvis också varit av silver, mässing eller 
tenn.

Vårt svenska duktyg, både dräll och da
mast, vann mycket bifall, likaså visade ut
ställningen, att vi här hemma kunna få ele
ganta spetsinfällda och hålsömmade dukar 
som fylla varje anspråk. Men vi sakna 
smådukar. Vill man duka »amerikanskt», 
som ju i mångas tycke är ohemtrevligt, 
men som också fick sina beundrare, så kan 
man ej få tag i tillräckligt stora smådukar 
d .v .s. sådana som rymma både tallrik samt 
kniv, gaffel m .m. Inte häller finnas enkla 
paranta dukar eller löpare att lägga på den 
vita duken. Till en litet grann servis skulle 
t. ex. passa en liten mittduk med svart 
smal kant på till exempel siktduk eller tyll. 
— Den svarta kanten verkar ej på minsta 
sätt sorglig — men sådana dukar finnas 
ej. Inte häller enklare dukar med en av
stickande kant i annan färg. Och dessa 
smådukar skulle dock — evad man dukar 
europeiskt eller amerikanskt — bara bi
draga till vackrare dukning.

Detta samlande svarta eller mörka skulle 
också kunna anbringas i bordsschemat ge
nom användandet av japansk brun korg 
i brödkorg, äggkorg, brickor till frukten 
m. m. Sådana vardagsvaror finnas emeller
tid ej annat än i enstaka fall tråkigt nog, ty 
de som demonstrerades, vunno mycket bi
fall, likaså fattas vackra starka saker i lack : 
brödkorgar, brickor m. m. Åter ett fält 
för bosättningsfirmorna att få upp ögonen

Vi ha på utställningen även försöksvis 
lancerat kulörta dukar, vilka liksom det 
amerikanska bordet väckte så att säga de
lade känslor. Men det syntes tydligt, att 
funnes bara dylika dukar i mer urval (vi 
hade randiga dukar i hemslöjdsklännings- 
tyg i brist på annat!) så skulle även här 
vara något att stimulera köplusten med. 
Intresse för dessa dukar för förmiddags- 
eller mellanmålsbord fanns !

Många ha frågat, om man ej skall bryta 
servietterna nu — på utställningen voro näs
tan samtliga servietter obrutna, endast löst 
ihoplagda, antingen i snibb eller som en 
rektangel. Detta hade emellertid ej före
stavats uteslutande av modeskäl — ty ovikta 
servetter är modernt — utan ofta på grund 
av bristande utrymme — de skulle skymt. 
Vill man, skall man visst bryta sina ser
vietter, det kan bli ett plus i dukningen, 
isynnerhet om man kan sätta en blomma i 
vikningen, men ovikta serveter äro inte hel
ler fula. Det blir en smak och tidssak, ty 
att bryta servetter vackert tar tid för den 
ej tränade. MARY T. NATHORST.

Nytt arbete av Tagore. Till den redan ståtliga 
raden av arbeten i svensk översättning av den be
römde nobelpristagarens utgivna skrifter har Nor
stedt & Söners förlag lagt ännu ett i det att den 
märkliga essaysamlingen ”Den skapande enheten” nu 
utgivits. Den store skalden och filosofen går här 
till rätta med den moderna tidsandans råa materia
lism och manar mänskligheten att avlyssna natu
rens stora, stilla anderöster.

■/ a^m a "i- l-m namn borgar for en 
LEÅrW förstklassig produkt!

Grdddmargann. Sxtramärket Œcnith 
'faxt marg ann-: äEeniths Sxtra Jfgjct

åro marknadens förnämsta koaliteier.

I Apotekare John Lindgrens Kinavin {
med eller utan järn, berett av äkta druvvin.

Sedan flere årtionden välkänt såsom ett stärkande och sti
mulerande medel vid svaghetstillstånd, särskilt blodbrist.

I Till salu d alla apotek.
I Tillverk» & APOTEKET LEJONET, Malmö.

'Damernas
speciella hårvatten är 

F. Pauli’s

AZYMOL-STI MULUS
Förhindrar håravfall, stärker 
och uppfriskar hårrötterna.

•Varje familjeförsörjare-
bör bereda sina efterlevande Pension i

ALLMÄNNA ÄNKE- och PUPILLKASSAN
— Grundad 1784 —

Prospekt portofritt på begäran, varvid denna tidning bör åberopas. 
Storkyrkobrinken // * Stockholm

Ett exempel 
på N. K:s billiga

VÅR
HATTAR
Ungdomlig bréton 1 panama- 
imitation med silverstickningar 
över hela hatten, brun, grön, 
röd, guld och kornblå, 12.50

Damhatt-avd., 1 tr.

A.-B. NORDISKA KOMPANIET



LÄSARINNORNAS
SPALT

SVAR.

Tel. Blki 813 44. 
Allm. Vasa 25 81.

Från första stund
kräver spädbarnet« hud 
en fullt tillförlitlig salva

MILLIDIN-SALVA
A Barnbördshuset Pro Patria, Sthlm, 

har sedan mer än 10 år tillbaka använts 
den numera av Millid'nfabr. i Hälsingborg 
tillverkade Millidin-Salvan mot de hos 
spädbarn vanligt förekommande hudlös- 
heterna och rodnaderna, liksom också mot 
sårnader å mödrarnas bröstvårtor, upp
komna genom digivning, och ha alla dessa 
åkommor påfallande hastigt gått till för
bättring eller fullständig läkning under 
behandling med denna salva. Intygas san
ningsenligt. Ellen Westerberg,
l:sta barnmorska o. föreståndarinna vid 

Barnbördshuset Pro Patria, Stockholm. 
MILLIDIN är dryg, obegränsat hållbar, härsk- 
nar aldrig, därför billig i användning. Fås å 
apotek, kemikalie- och övriga affärer. Tlllv.: 
Mlllldlnfabrlken, Hälsingborg. Nederlag i Sthlm. 

Firma AUG. PETRÉ, LuntmaKaregatan 79.

V ardley’s
Äkta

Lavendel Tvål
sammansatt av de mest utsökta oljor, förlänar huden den 
mjukhet och ungdomliga friskhet som är första betingelsen för 
vacker hy och kvinnlig charm.

Varje tvål efterlämnar den friska doften av den äkta la
vendelblomman, som kvarstannar på huden långt efter an
vändandet.

Anspråksfulla damer uppskatta den.
Säljas i alla välsorterade affärer inom branchen.

Pris Kr. 1: 50.

YARDLEY & CO., LTD., LONDON W. 1

Svar till "Aurora”.
Eder klagan går mig rakt till 

hjärtat, och kan ej annat än sän
da eder några rader, då det gör 
mig så ont om eder. Ej för jag 
är någon tröstarinna, men därför 
att jag lidit så mycket själv kan
ske jag till någon liten del skall 
förstå eder. För det första beder 
jag eder förlora inte hoppet, för
sök att se de solljusa fläckarna 

j på Guds klara himmel. Tänk vil- 
I ken gåva att äga en älskad make, 
en mor, många äga ej detta, tänk 
eder make är inte död, ni får 
ända träffa honom alltibland. Men 
då man är nervös, oroar man sig 
i onödan för allting, jag vet det 
av egen erfarenhet. Ni säger ni 
nätt och jämt klarar det nuva
rande, och har intet över till de 
onda dagarna. Men kära ni, hur 
vet ni om de onda dagarna kom
ma, vi veta egentligen bra litet 
om framtiden, den är i den alls- 
mäktiges hand, och om ni kunde 
som ett litet barn anförtro eder 
åt honom, då skulle ni slippa 
detta bekymmer, som tär på eder 
livskraft.

Det skulle säkert göra eder 
mycket gott att få komma bort 
någon tid till några goda snälla 
människor, för inget är så bra 
för upprivna nerver som ombyte 
av människor och vistelseort, om 
det kan låta sig göra.

Om ni ej förlorat eder barna
tro på Gud, sök eder fram i bön 

I till honom, som säger : Kommen 
till mig i alle som ären betunga
de, jag skall vederkvicka Eder, 
och giva Eder ro till edra själar.

Alla de där oroliga frågorna 
skall ni då kunna lämna, det 
skall bli utvägar för eder, och ni 

'skall finna att han som var för
trogen med lidandet, smärtornas 
man, som vandrat via dolorosa 
för vår skull, skall giva edert 
trötta hjärta svar.

Skulle ni vilja tillskriva mig 
några rader, så vill jag med det 
största förtroende sända eder 
svar. Idun har min adress.

A. A.
Svar till "En småttingarnas 

vän”. Edert förslag att starta ett 
sommarhem för barn tilltalar 
mig mycket. F. d. skolkökslära- 
rinna, änka, med stort intresse 
för barn, äger ett litet kapital 
jämte ett gediget bo, vill jag gär
na ägna mina krafter och intresse 
åt ett lönande företag. Skulle ni 
reflektera vidare finnes min adr. 
å Iduns exp., ty bäst vore väl 
att starta i sommar?

Intresserad.
Svar till Fil. stud. Har i Idun 

uppmärksammat eder fråga och 
om ni uppger er adress kan jag 
skaffa er alla upplysningar ang. 
studier, inackordering m. m. här 
på platsen. Här brukar man an
ordna feriekurser för lärare o. a. 
på sommaren. Badort 20 min. 
härifrån. Adr. Fru Ingrid Berg
ström, Preussischer Hof, Greifs
wald.

Svar till Ina 20 år. Såg att ni 
frågade Iduns skönhetsinstitut 
om botemedel mot ett utslag, har 
själv i flera år lidit av samma 
och varit gränslöst ledsen över 
att jag ej, trots besök hos flera 
läkare, kunnat få bot, men när 
jag i höstas kom till Stockholm 
gick jag till doktor Ludvig Mo
berg, Humlegårdsgatan (som är 
specialist i hudsjukdomar) och. 
fick då en salva och beskrivning 
hur jag skulle sköta mig och är 
nu alldeles bra, trots jag hade 
det onda både på kroppen och 
huvudet. Kan jag ej beskriva 
hur tacksam jag känner mig att 
vara kvitt detta onda som jag li
dit av i 10 år, skulle det verkli
gen glädja mig om även ni bleve 
hjälpt. Skriv till doktor Moberg

M. ZADIG!
DEPILATORIA

ett säkert verkande, oskadligt 
medel lör att borttaga gene

rande hårväxt.

S ä l j e s överallt.

M. ZADIG - Malmö
H. M. Konungens Hovleverantör 

NEDERLAG 
i Stockholm, Regeringsgatan 13, 
i Göteborg, Kronhusgatan 22.

BARNAVÅRD
lär Ni Er bäst av

Doktor Arthur Fürstenbergs 
Kurs i

Barnavärd
Pris Kr. 3 : —.

Nordiska Bokhandelns Förlag 
STOCKHOLM.

(J.fgår grälade dom för alt smöret 
var härsket på frukostbrickan, så 
nu ska ja ställa mej in och bjuda 
dom på ”Mustads Bästa Växt...”

Jönnfcz

DAMKÄNGOR

äro ett viktigt led i den eleganta damens toilette. 
Deras förnäma stil tillfredsställer även de högsta 
anspråk; deras idealiska passform gör, att de ännu 
efter lång tids användning se ut som nya. När 
man en gång prövat Sparta gillar man inga andra.

A.-B. JOHANSON & BJÖRLUND
ÖREBRO

□ 3BlB5b
omsorgsfullt utexperimenterat, överträffar de flesta såväl in- som utländska me
del mot reumatisk värd, ledstyvhet, ryggskott, ischias m. m. Linimentet résor
beras lätt av huden, varigenom långvarig ingnidning blir onödig. Bruksanvis
ning följer. Fås å alla apotek.

Tillverkas å APOTEKET LEJONET, Malmö.

Smitta
kan lätt spridas genom 
dåligt tvättat linne. 
Döda smittofröna ge
nom k°kning med 
Tomtens Tvättpulver.
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Detta katte rekomn;jrderas sai- 
skilt för god och ryllig ?rom.

PERCY F LUCK & Co.

Mellins
Food

är en världsberömd, lättsmält 
^ kraftnäring för barn, ammande möd

rar. konvalescenter och ålderstig
na samt för personer, som lida av 
mag- eller tarmsjukdomar. För
ordas av läkare. Köpes i apo
tek. speceri- 4 drogaffärer.

Mellins Food Depot.
Malmö.

är världens förnämsta Hår- 
medel och överträffas icke av 
något annat liknande preparat.

Pris pr fl. Ï: 75.
Erhålles hos alla 1 : sta klass Par
fymeri-, Damfriséring och Drog- 

affärer.

om ni ej kan besöka honom, så 
kanske han ändock kan hjälpa er.

Märta.

FRÅGOR.

Frågar vänligen om någon av 
Iduns hjälpsamma läsarinnor ville 
giva mig prov på virkade spet
sar till damunderkläder.

Virkning.
Säkerligen ha många av Iduns 

läsarinnor med oss beundrat den 
kända reproduktionen ”A fallen 
Idol”, föreställande en man vid 
sitt arbetsbord och vid hans fot
ter en ung kvinna. Tavlan har 
på oss Stockholmsflickor gjort ett 
djupt intryck, men om tavlans in
nebörd ha vi skilda åsikter. Vore 
tacksamma att få höra någon an
nans mening.. På vilken av de 
båda personerna syftar titeln : ”A 
fallen 'Idol?”

Fyra Stockholmsflickor.
Såg i N :r 8 av Eder ärade tid

ning i frågoavdelningen, en fråga 
angående lämplig tillflyktsort för 
en 14-årig flicka med klen begåv
ning och som ej kunde följa med 
undervisningen i vanlig skola. Vo
re oändligt tacksam få veta om 
och var det finnes en liknande 
hemskola för gossar?

Bekymrad.
Skulle någon av Iduns många 

godhjältade läsare vilja giva mig 
ett gott råd? Jag är lärarinna på 
landsbygden, fattig och föräldralös. 
Som jag lider av reumatisk värk, 
har jag flera somrar nödgats 
uppehålla mig vid badorter. Det
ta har tagit så hårt på min lilla 
lön, att jag nu råkat i svåra eko
nomiska bekymmer. Vet ej vad 
jag skall göra. Nu undrar jag, 
om det bland Iduns läsare finnes 
någon människovän, som skulle 
vilja giva mig ett vänligt svar och 
ett gott råd. Svar emotses tack
samt snarast till

Sorgsen och rådlös 30-åring.
Jag är 35 år och känner sedan 

en 3 à 4 år ett långsamt avtynan
de. Första åren sökte jag läkare 
och fick medicin, men har jag ej 
märkt att jag blivit bättre utan 
tvärtom tycks jag bliva sämre. 
Jag känner mig ej precis sjuk, 
utan blir matt och trött av det 
minsta. Om jag någon dag ar
betar mer än vanligt blir jag myc
ket blek med stora ringar under 
ögonen, känner mig alltid liksom 
sömnig och ögonen äro alltid tun
ga och matta. Tänkte för lite se
dan att det möjligen kunde vara 
åt lungorna och lät undersöka 
mig, men försäkrade läkaren att 
de voro fullt friska. Jag lider så 
gränslöst av denna ovisshet, att 
jag nu vädjar till någon av Iduns 
många läsarinnor, om möjligen 
det vore någon som haft något 
liknande och fått bot därför. In
gen vore då tacksammare för ett 
råd än "Lidande kvinna”.

Härmed en förfrågan om nå
gon av Iduns välvilliga läsarin
nor ha personlig erfarenhet av 
och kunna rekommendera en fullt 
förstklassig pension i franska 
Schweiz för 17-årig flicka, som i 
vår går ut med 8 :de klass högre 
flickskola, önskar vidare utbild
ning, huvudsakligen i franska 
språket och musik. Ett kultive
rat och uppfostrande hemliv ön
skas, helst skulle ej tillfälle givas 
till svenska språkets talande. Av
seende fästes ej i första hand vid 
priset utan sökes en i alla avse
enden lämplig och rekommende
rad pension. Tacksam för upplys
ningar är Birgit.

FRÅGOR OCH SVAR
Fråga: Vore tacksam, om vi 

med det snaraste kunde få någon 
adress på familj i Frankrike, som 
mot betalning skulle vilja motta
ga 2 flickor i 20 årsåldern för 
att lära sig språket. Hava förut 
vistats i Tyskland år.

Brita och Anna-Greta. Prenu
meranter på Idun.

Använd i badet Eau de Cologne-Badsalt

LADER-ARMBAND
Märke: “MIDGET“

(Patent o. lagl. reg. varumärke)

KR. 2 KR.
Världens mest praK- 
tiska läderarmband

Klockan sitter absolut stadigt 
och kan icke glida av armen

Sydda remmar av bästa engelska kvalité.
Be»« prov pä flkta Midget ho» urmakaren.

Engros:
SVERIGES URMAKARE A.-B.

Gummistrumpor
och benbindor för åder
bråck och svullna ben. 
Maggördlar. Ryggrads- 
hållare. Hälsogördeln 
”Minerva”, ersättning 
för snörlivet, 14 kr. Hål- 
fotsinlägg 3 : 50. Ligg
dynor. Urinbehållare för 
dag- som nattbruk 15 kr. 
OBS.! Våra varor ej att 
förväxla med förlegade 
realisationslager. Alla 
sjukvårdsartiklar föras i 
lager. Illustrerad pris
kurant och måttblanket- 
ter gratis.
A.-B. Nils Adamssons 
Sjukvå rd saffär,
Centralpalatset, Sthlm.

Favorise»
Hudcrème

Komponerade och tillverkade av Iduns 
Skönhetsdoktor. Försäljes genom

Gustaf Hjelm & C:o, Sthlm.
Huvudaffär: Norrtullsgatan 8 A. 
Filial : Mästersamuelsgatan 46.

Till landsorten mot efterkrav.

Korpuleis, fetma
borttages genom

Dr Hoffbauers lagligt skyddade

Avmagriigstabletter
Oskadligt och effektivt medel utan 
iakttagande av diet. Inget Thy- 
reoidin. Intet avföringsmedel. 
Kompl. kur kr. 23 : —. Utförlig 
broschyr gratis.

Fås å alla apotek.

PERSSONS STICKMASKINER
Svensk tillverkning.

Guldmedalj å alla ut- 
^ A ^ ställningar. Erkänt

bästa maskin för till- 
verkning av alla sorters 
stickade artiklar, såsom 

■ strandkoftor, jumpers,
sweaters, underkläder, 
strumpor m. m.

A.-B. Per Perssons Väv- & Stickmaskin.
Fabrik : Kontor & Utställning :

Fabriksgränd 3. Drottninggatan 21 B.
STOCKHOLM.

OaTine
FÖR EDER EGEN SKULL BÖR NI DAGLIGEN GÖRA DET.
Ansiktet blir klarare, friskare och vackrare, när Ni använder OATINE-CREME. — In- 
gnidning-avtorkning, och den nya huden, som ständigt bildas, håller sig mjuk och fin, där
för att den skyddas och smutsen avlägsnas.

OATINE fås överallt i tub eller burk à Kr. 3:— och i stor burk med tredubbelt innehåll à Kr. 6:—. 
Håll till godo endast med OATINE ”Vit creme — grönt lock” och tillbakavisa alla efterapningar.

Am uppsuges ögonblickligen av huden vid lätt ingnidning; den är mycket dryg och välluktande
IIRTIIIa samt bevarar huden mjuk, klar och vacker. — Fås i burkar av samma storlekar à Kr. 3: — 
^^CIIIllQ och Kr. 6:—.

SNOW Tillerkänd 10 Grand Prix & Guldmedaljer.

VMS OATINE COMPANY A.-B. Malmö, Paris & London

O ATINE En Q ron: Madsen &. W1 vel, Köpenhamn.



Med Solidar

Utan Solidar
är tvättandet ett svårt, mödosamt arbete. Händer
na bliva grova, vävnaderna angripas och gå sönder 
av den mycket skadliga gnidningsmetoden.

tvättandet en lek. 
Under natten upplöser 
Solidar smuts och 
fläckar i varje vävnad. 
Utan någon tillsats och 
utan skadlig verkan 
bliva kläderna solklara 
av Solidar.

ty t pkt 5

CARLSSON « REIGKE 
Sibyllegatan 1*7 /

Äktenskapsförord. Boskillnads- 
och äktenskapsskillnadsm&l. 
Boutredningar och arvskiften.

TESTAMENTEN

Advokatfirman
Andén & Staël von Holstein
Eva Andén. Mathilda Staël von Holstein

Lilla Vattugatan 14.
Riks 7676, 24488. AUm. 183 36

Svar: Grenoble är en mycket 
lämplig plats att skicka svenska 
flickor till för att de grundligt 
skola lära sig franska språket, då 
där är bättre sörjt för planmäs
sig undervisning än i andra fran
ska städer. Tillskriv Syndicat 
d’initiative de Grenoble et du 
Dauphiné, Rue Montorge 2 Gre
noble och begär adresser på fa
miljer, som vilja mottaga unga 
flickor, vilka ämna genomgå 
främlingskurserna vid universite
tet. Här lämnas några adresser 
på privatfamiljer, ifall ni för tids 
vinnande vill tillskriva dem och 
efterhöra villkor. Madame Pel- 
loux, Villa Juliette, chemin Moy- 
rand, à la Bajatière Grenoble; 
madame Fugier, Rue Eugène Du- 
prey, Villa Eden-Felicité (Ile 
Verte), Grenoble; Pension Sau
nier, 3 Rue Diodore-Rahoult.

Fråga: Vill någon av Iduns lä
sarinnor benäget lämna upplys
ning på familj i Frankrike, helst 
lärarehem, dit jag med trygghet 
kan sända min dotter för språk

studier. Har tänkt på Grenoble, 
men platsen är kanske dyr.

Fru M.
Se svar på föregående fråga.
Fråga: Som jag tänkt att utbil

da mig till slöjdlärarinna, vore 
jag mycket tacksam om någon 
av Iduns läsarinnor ville upplysa 
mig om vilket slöjdlärarinnesemi
narium som vore lämpligast att 
genomgå. Är det svårt att er
hålla plats som slöjdlärarinna?

Kerstin M.
Svar: Handarbetets Vänner

och Hulda Lundins Högre Slöjd
seminarium är en förträfflig un
dervisningsanstalt på detta om
råde. Kursen är tvåårig och kos
tar 700 kronor. Inträdesfordrin- 
gar äro allmänbildning och fär
dighet i hand-, kläd- och maskin
sömnad samt stickning. Ansök
ningar insändas före november 
månads slut till Fröken Fanny 
Blomberg, Banérgatan 31, Sthlm. 
Även på denna bana råder stor 
trängsel, men med goda betyg

fran 2-arig kurs bör ni ha mojlig
heter.

Fråga: Har smärtfri tandbe
handling någon skadlig inverkan 
på kroppen? Jag har hört att en 
del tandläkare ogärna vilja göra 
insprutningar. Som jag har tu
berkulos i en lunga och nu be
hövde genomgående tandbehand
ling, guldkronor och rotfyllniu- 
gär som fordra rätt mycket in
sprutningar, är jag rädd att mitt 
onda därigenom kan förvärras, 
då jag är mån om att sköta mig 
för att bli frisk.

Helsingborgska.
Svar: Enda olägenheten är att 

behandlingen möjligen inverkar

för Sverige.
Oumbärlig för 
varje sparsam

husmoder.

Ingen slitning 
Ingen gnidning 
Ingen skrubbnlng

Mer än 120,000 husmödrar använda 
den och äro nöjda.

Med Swiftsure Patent Vacuum tvätt
maskinen, försedd med den underbara 
kulventilen, gör man en hushållstvätt 
färdig på en halv timme, som med andra 
metoder tager minst tre timmars hårt 
arbete. Märk att tvättens sköljning jäm
väl sker med ”Swiftsure”. Även mycket 
ömtåliga vävnader, såsom gardiner etc., 
kunna tvättas utan att skadas.

arbetar med sam
manpressad luft o. 
sugning, 
sliter ej tyget, 
förhindrar krymp
ning av ylle.

Tillverkad av ren koppar och nästan 
outslitlig.

Likvid behöver ej sändas i förskott. 
Ni erhåller den på 14 dagars fritt prov. 
önskar Ni behålla den, så sänd kr. 
25 : —, eljest återtages den utan omkost
nader. Pris kr. 25 : — franko överallt i 
Sverige. Kan även erhållas på bekväma 
betalningsvillkor.

Ensamförsäljning för Sverige. 
Swiftsure Generalagentur, ÅnimsKog.

Ensamförsäljare för Göteborg: Swift- 
surenederlaget, östra Hamngatan 2, 
Göteborg. Ensamförsäljare för Skåne, 
Blekinge, Småland och Södra Halland: 
Yngve Andrén, Wollsjö.

Avprovad och godkänd å Husmoderns 
Utställning, Stockholm.

Beställningskupong.
Swiftsure Generalagentur, Animskog. 
Undertecknad rekvirerar härmed att 

expedieras fraktfritt under nedanstående 
adress ............  st. tvättmaskin. Swiftsure.

Namn: ....................................................... .........

Bostad : ................................................................

Postadress : .......................................................

något på nerverna under behand
lingen men annars är dena såvitt 
man vet alldeles ofarlig.

T andläkare.
Fråga: Jag skulle vilja bli 

gymnastiklärarinna. Tänkte först 
genomgå 8 klasser i elementarlä
roverk. Tänkte sedan försöka 
komma in på Centralinstitutet. 
Undrar därför om det fordras 
höga betyg? Vid vilken ålder 
man kommer in, och hur lång tid 
det tar tills man är utbildad? El
ler kanske något av de andra in
stituten utbilda lika bra gymna
stiklärarinnor? 16-åring.

Svar: För att komma in vid 
Centralinstitutet fordras att ha 
kunskaper motsvarande inträdes- 
fordringar för lärarinneseminari
um, d. v. s. minst avgångsbetyg 
från 8-klassigt läroverk och att 
ha goda anlag för gymnastikverk
samhet. Kursen är tvåårig. Sö
kanden bör helst fylla 20 år det 
kalenderår hon antages, möjligt 
är ju, om ni är särskilt lämpad

för gymnastyrket och har goda 
betyg, att ni kan komma in något 
tidigare. Utom Centralinstitutet, 
som torde vara den förnämsta ut- 
bildningsanstalten i Sverige, fin
nas Arvedsons gymnastiska insti
tut, Odengat. 1, Sthlm, och Syd
svenska Gymnastik-Institutet, 
Lund. Begär prospekt från samt
liga institut.

Fråga: Kan man använda till 
målning på glas samma sorters 
färger som till överglasyrmål- 
ning av porslin. Om ej, vad för 
sort användes samt vilken be
handling ska glasen genomgå ef
ter målningen ?

Intresserad.
Svar: Det är ganska svårt att 

nu få goda glasfärger i Sverige, 
ty till glasmålning duga ej alls 
porslinsfärger. Tidvis har jag 
kunnat få sådana från firman 
Hansum, Vestergade 23, Köpen
hamn, ibland svarar man att de 
äro alldeles slut. Någon gång 
har Orrefors bruk visat sitt till-

Al arte — ött läckraste 
AV kan få till kaffet.

För alla Jagens ol.k a måltiJer, för sinörgåsLor- 

Jet ock Jesserten, för morgonckoklaJcn, kaflet 

ocli efte rmiJJagttcct, ti 11 allt 1 innés ea eller 

flera särskilt utvalJa sorter av OrcLro Kex, 

alla lika utsökta ocli välsmakande.

Välj LlanJ Je många en sort! Ock Jenna 

enJa skall, genom Jet överlägsna sätt på vil

ket Jen uppfyller EJra an.spr åk på fin ock 

läcker arom, fresta EJer att köpa alla våra 

anJra tillverkningar.

ÖREBRO - KEX
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1KÄ1MAR
RISSIÄRKEISE

är tvätterskans bästa 
vän, ty envar, som an
vänder den, kan vara 
säker om att alltid 
hava nöjda kunder.

KALMAR
ÅNGKVARNS K.-B.

mötesgående och levererat färger, 
men man kan ej räkna med att 
regelbundet erhålla färger däri
från. Efter målningen skall hård
bränt glas brännas hårt, sämre 
glas tål mindre stark värme. I 
Sverige är det endast Orrefors, 
som utför glasbränning.

Expert.

Iduns förmedlings by rd
lämnar tillförlitliga uppgifter om 
utkomstmöjligheten på olika ba
nor just nu. Alla upplysningar 
om skolor och utbildningsanstal- 
ter, intrådesfordringar, kursavgif
ter och uppehållskostnader läm
nas omgående mot en avgift av i 
kr. Kom också ihåg att Iduns 
förmedlingsbyrå införskaffar rit
ningar till villabyggen, ger sak
kunniga förslag till olika slags 
värmeledningssystem, badrums
anordningar etc. Lämnar förslag 
på litteratur. Gör upp matsedlar 
för fester, inköper handarbets- 
materiel etc. Någon ersättning 
beräknas, allt efter den tid, som 
åtgår för uppdragets utförande: i 
genomsnitt 3 kr. » timmen.

BREVLÅDA
RED:S BREVLADA.

En moder, som insänt en frå
ga till Iduns frågoavdelning, hän
visas att annonsera, för att få 
sitt önskemål förverkligat, och 
studera annonserna.

En småttingarnas vän, Små- 
stadsfru, Prenumerant 1916, Otti
lia ha brev liggande på Iduns re
daktion, vilka utfås, om vederbö
rande uppge namn och adress och 
insända porto.

Affärsvana hänvisas till an
nonsspalterna.

EXP :S BREVLADA.
Signatur ”Prenumerant i 22 år” 

annonsen ifråga kostar kr. 8: — 
per gång.

Hem f ör pensionerade småskol
lärarinnor, är namnet på en liten 
förening, bildad med det varma 
syftet att å frivillighetens väg 
söka bereda ett enkelt tryggt hem 
för äldre, särskilt ensamstående 
småskollärarinnor.

Föreningens Hem för pensio
nerade småskollärarinnor, stiftare 
och ordf. är professor Fr. von 
Schéele, Stockhom.

I vårt land finnas flera hem 
för äldre damer, men deras dör
rar äro slutna för den gamla 
småskollärarinnan. Många, många 
lärarinnor ha genom sitt arbete 
uti dragiga och ohälsosamma, of
tast ensligt belägna skollokaler 
ådragit sig otaliga lidanden och 
sjukdomar samt till följd därav 
måst sluta sitt skolarbete före den 
i lag stadgade åldern med avkor
tad pension. För dessa åldringar 
ställer sig nutida dyrtidsförhål
landen ganska svårt, enär de av 
den lön staten gav under deras 
arbetstid ej kunnat spara för ål
derns höst.

En avsevärd hjälp skulle vinnas 
för dessa gamla statstjänarinnor 
om medel kunde erhållas till in
köp av en villa eller litet hus, 
där fri bostad beredes dem uti var 
sitt rum, som de själva finge 
möblera och i varandras sällskap 
hade en lindring uti livets ensam
hets stunder.

Till detta behjärtansvärda än
damål mottages gåvor med stör
sta tacksamhet av föreningens

hem för pens, småskollärarinnors 
skattmästare överlärare W. Sand
ström, Kungsholms Villastad, 
Stockholm, som också antecknar 
anmälan om inträde såsom med
lem av föreningen. Årsavgiften 
två kronor. Avgift en gång för 
alla tjugo kronor.

FRÅGA OCH SVAR.
Fråga: Vi skola gifta oss innan 

årets slut, därför vore jag tack
sam om någon kunde rekommen
dera bästa inköpskälla för bosätt- 
ningsartiklar såsom mattor, gar
diner och en ottoman.

Svea.
Svar: Bästa och billigaste af

färer för inköp av mattor, gar
diner och ottomaner är utan tvi
vel Sturemagasinet, 15 Stureplan 
i Stockholm. Skriv till denna fir
ma och Ni erhåller beredvilliga 
upplysningar, jämte katalog och 
prover. Firman lämnar även kre
dit till solida köpare, men om- 
nämn denan tidning. A. J.

(Annons).

NOGIBOL-FOTSALT
Medel mot ömma fötter.
Antiseptisk, desodoriserande, upphäver 

ömhet, håller fotterna torra och smidiga. 
Pris kr. 2: 50 pr burk, tillräckligt för 10 
fotbad.

BOREOL-PULVER
Medel mot transpiration.

Att användas vid inpudring av arm
hålor, kroppens sidor och fötter. För
hindrar överdriven transpiration och 
obehaglig utdunstning.

Pris Kr. 2: 25.
Säljes hos N. K., Militärekiperings- 

aktiebolaget, Herman Meeths och i var
je välsorterad affär eller direkt från 

TEKN. FABR. BORE H. A. B., 
Stockholm 7.

YiJ Reumatism, 
Huvudvärk, 

Sikt ecb ischias
såväl som vid 
influensa, och 
smärtor av alla 
slag, verkar 
TOGAL snabbt 
och säkert.

Togaltablet- 
tema utskilja 
starkt den skad
liga urinsyran 

ur kroppen och går sålunda till 
själva roten av det onda. Togal 
anbefalles varmt av många läkare 
och kliniker i Europa. Det efter
lämnar inga skadliga biverkningar. 
Smärtorna lindras omedelbart, och 
även sömnlöshet bekämpas med To
gal. Tillhandahålles av apoteken.

Lägg ut ”Råttut” enligt bruksanvis
ningen som finnes i varje paket och 
Ni blir kvitt råttorna.

Pris Kr. 1: 25 pr paket.

Berner & Zetterström,
G ö t e b o rg.

Köp i dag ett kg. margarin men

se till att det är

Det tål Jämförelse 
med det finaste 

natursmör men ör billigare.

Pellerins är garantimärkt.

Behöver Ni spara
tid, servis, handdukar 
och händer, bör Ni ge
nast förskaffa Eder en

HEMMETS
DISKMASKIN
Den kan diska och är 
dessutom enkel, lättskött, 
outslitlig och billig.

Diskar på en minut. Slår ej sönder servisen.

A.-B. DISKMASKIN, malmtorgsgatan 3
STOCKHOLM Telefon 13258

Läs NYA DAGLIGT ALLEHANDA!
Obs.l bodelningen för kdlnnan och hemmett

Den, som behöver en anställning eller vill tillsätta en plats, 
bör annonsera den i NTA DAGLIGT ALLEHANDA.

OBS.! Endast 10 öre per rad. OBS.!

AKTIEBOLAGET SYDSVENSKA BANKEN
Inbetalt aktiekapital Kr. 34,000,000: —

Huvudkontor: Malmö.

Mottager insättningar â Depositions-, Kapital- och 
SparKasseräKning till högsta gällande ränta.

Husmödrar !
pröva

Det elektriska Kok-bandet
ELDORADO

Anoind Edra gamla k°kkirl även old kokning med elektrisk strim.

Varje cylindrisk gryta en elektrisk kokare.
1 liter vatten kokar på c:a 6 minuter.

Kokbanden tinnaa i olika storlekar från 100 mm.—240 mm. i diame
ter. Pris för band till kokärl rymmande c:a 1 liter kr. 7: —. 

Sladd 1,50 mtr kr. 2:50.
Obs.l Vid beställning torde volt-spänning uppgivas. 

Ensamförsäljare för Sverige och Norge:
FRISK & Co., Birger Jarlsg. 29, Sthlm. Rife 103 22.

Återförsäljare antagas.

Fullständig bankrörelse.



Svenska Kurortföneningen
Jå .R R]a Badanstalt, Katrine-

* __ holm. Kneippbad. Starkt
radinmhaltigt vatten. Skogsluft. Uppl. 
Badkont., Bie. Läk. : Stadsl. R. Pou- 
sard, Katrineholm.

Borgholm RÄÄ
handlingar. Billiga priser. Uppl. 
Kamrerarek.

Bistads Ha,v/sQbad.,0;fkuranfa'f.-_____________—1/9. Milt, jamnt klimat,
häri. läg., en av Västkustens natur
skön. badorter. Läkare: Dr Anders 
Weltzin, Stockholm. Gymn.-dir. Th. 
Holmberg.

DffirQÜtra Brunn, Versås. Lugnt, Ujursaira stilla, enkelt. Högt o. 
fritt läge. Radiumhaltiga järnkällor. 
Väl serv. bad. Hetluft. Elektr. ljus
bad. Massagebeh. Bill. Läk. : Fredr. 
Sundelin, Sthlm.

PHfl (Värml. Eda) Charlottenberg. 
___ 6/6—15/9. Beh. reum., gikt,

nerv. m. m. Läk. : Dr. A. Andreen 
Swedberg, Sthlm.

FlfilltlflQ c :a 800 mtr ö. h. I björk- 
i jmilllttQ skogsb Häri. fjälln., gott

bord, c :a 60 rum. Juni—Aug. Läk. : 
Professor Torsten Heilman.

Orännaforssa ds”nilStsM°;
specialbeh. Läk. : Dr B. Björnsson, 
Sthlm.

QotarP Pr Gnosjö, Smål. Högt
_________ ■_ läge i skogr. trakt vid sjö.

Vanl. badf., god järnkälla. Rikst. 
Mass. Läk.

Badanstalt A,la badf0.r-_ mer. btrand-Hjo
bad. Utmärkt mat. Spriträttigheter. 
Musik. överläkare : Dr. E. Teng- 
strand, Sthlm. Gymn. o. mass. : Dr 
Hj. Ekberg, Sthlm.

HXIfiinQ Brunnsanstalt, Hälsing- nWWnB borg. Den berömda So- 
fiakällan. Järnkäll. Häri. havsbad i 
Öresund med sandstrand. Reum. mag- 
o. tarmsjukd., katarrer. Läk. : A. 
Björkman.

Johannlsdal Liia5pnin(WTa:
dioaktivitet, vars vatten anv. även till 
alla bad. Läk. : G. Ericsson, Köping. 

Ifälll/fllrQ Brunn o. Havsb. Lofta- 
lyctiivitvo hammar 8/6—21/8. Bil

lig sommarvist. o. Kurort. Rum. 2, 
kost. 4 kr. p. d. Läk. : Dr. G. 
Frostell, Stockholm.

V flntlflQkprlp Häri. läge å Smål. LannasKeae högl 900 ft - h
Skogr. trakt. Stark jämk. Alla badf. 
Spec, gyttjeb. Kneipp, ö. 1/6. • Läk. : 
G. Cars, Linköping, 

f 0lffl 4/6—15/8. Rheum., Gikt,
_______  Hjärtfel, Neurasth. Berömda

gyttjeb. Radiuminhal. överl. : Th. 
Hedborg, Sthlm.

Lyckornas Havsbad.
Säs. 1/6—31/8. Häri. läge. Vackra 
skogsprom. Varma o. kalla bad. Läk. : 
Dr L. Turitz, Göteborg. Füllst, res- 
taur. Helinack. fr. Kr. 7 : — pr dag.

V VSftlril Havsbad, rekreationsort,
"________ füllst, brunns- o. badkur,
sjukgy. o. mass. Mod. anläggningar 
o. goda bost. Bergsprom. Nedsatta 
priser. Läkare: Axel Hellstenius, 
Sthlm.

Mülpn Båstad. Fullständig kurort.maiC"» Varm- o. havsbad. Vid
sträckt barrskog. Sjukgymnastik. 
Lekledarinna. Läk. : Doktor A. 
Weltzin, Stockholm.

Marstrand Hav.ku™nstait mm
bad, spec, gyttje- och

tvålmassageb. Prosp. m. port. g. 
Badk. Läk. Dr Th. Julén.

MfdPvl Skogssanat. Berömda järn
käll. m. radioaktiv utstråln.

Utm. gyttje. o. halvbad. Sol- o. luft
bad. Kalla bad i Vättern. Terräng- 
kurer. Dietiskt bord. Läk. Professor 
G. Bergmark, Uppsala.

Mörsils Sanatorium
för lungsjuka. Jämtl. öpp. året'om. 
Ljusbeh. Teslastr. Röntgenlaborat. 
Forlaninis kvävgasmetod. Post- & 
tel.-adr. : Sanatoriet, Mörsil.

Mösseberg Tt
öpp. hela året. Nauheimerb. diatermi 
el. ljusb. Inhalatorium. Röntgen- o. 
högfrekvensavd. Läk. : K. Frumerie, 
Mösseberg.

11/6—25/8. Berömda
___________ •__ gyttjemassagebad.spec.

led- och muskelreum. Kolsyre- och 
tallbarrsb. Kamr. : Hilda Peterson. 
Läk. : I. Wildner.

Nybro 29 km. fr. Kalmar. Häri.
__________ furuskog. Torr grusgrund,

Alla badformer. Starka jämk. Mas
sage, gymn., hetluft, elekt. Tesla. 
Bill. Gott bord. Med. doktor Gustaf 
Lundahl, Sthlm.

Porla Brunn. Berömda, kraftiga 
järnvatten. Füllst, badanst.

I term. 1/6—1/7. II term. 5/7—2/8. 
Postadr. Porla. Läk. : Docent Med. 
dr Harald öhnell, Birgerjarlsg. 31, 
Sthlm. Rt & At.

Ramlösa Brunn
järnkälla. Spec. : Socker, gikt, njurl. 
Nauheimerbad. Diatermi. Röntgen. 
Läk.: Doc:na M. D :rer M. Ljung
dahl o. Sv. Ingvar, Lund. 

RontlAhv Brunn, Järnkällor. Bad. 
ivmmcujr Rekreation. Füllst. Diet

kurer för socker, tarm- o. njursj. 
m. m., nedsatta priser. Läk. : Pro
fessor Med. dr. Thorling, Uppsala, dr. 
Rietz, Dr. Falk.

1 juni—31 aug. Varma 
l\u«lULiw —kalla bad, hälsokälla.

Läkare. Mass. Bill. restaur. Prosp. 
Adr. Dals-Rostock.

Saltsjöbadens Badhotell
Alla moderna badf. Füllst, gymna
stikinstitut. öppet hela året. Läk. : 
Dr O. F. Aberg.

Strömstad
gyttjebad, friluftsbad, solbad, ny vat- 
tenledn. Säsong 10/6—31/8. Läk. : 
A. Berghel, Sthlm.

Sätra Brunn £ilo^:
busstr.. Gyttjeb., ljusb., gymn. mass., 
särsk. matordn. f. mgsj.. ö. 4/6— 
6/8. Int. : Dr Alfred Bjure.

Söderköping >S£ ÏH
hus. Nauheimerb. Elektr. ljusbad. 
Sjukgymn., mass, och hetluftsbeh. 
Utm. skogsprom. Gott, bill. bord. 
Läk. : R. Almberg, Sthlm.

Södertelie Bad- °- Kuranstait
_____________ serverar medicinska

och andra bad året om. Sommar
säsongen juni—september. Förstklas
sigt strandbad. Badläkare : Dr Alfred 
Ljung, Sthlm.

TrflnÅQ Vattenkuranst. öppen åreti runas om> Varm_ kallv._beh.
Luftbad, Röntgen, Höhensonne, Diet
kur. Moderata priser. Läk. : H. 
Tham, Tranås.TrOSfl Bad- och sommarvistelseort.

Naturskönt läge. Ren o. stär
kande luft. Varm- o. saltsjöbad. En 
läkare.

Tulseboda
läge i högt ligg. skogstr. Bill. Läk. : 
G. Helmer, Lund.

Tvrinorp Bad & Sanatorium. Fy- 
__y.___ ** sikal.-dietisk kurort. El.

glöd- o. bågljusbad. Spektrosoll o. 
Högsolsbad. Teslastr., syrgasbad m. 
fl. Gott bord. God luft. Läk. : Dr 
O. Reimers, Tyringe.

Ulricehamns Sanatorium o bad-
anst. Oppet aret

om. Vidstr. skogsomr. Mer än 300 
m. ö. hav. Alla brukl. bad o. fysi
kal. behandl.-met. Läk. : John A. 
Andersson, Ulricehamn.

\7«|>||A|>çr Havsbad o. gyttjebadan- 
__  ^ stalt. Bästa havsbad,

spec, gyttjebad. Elektr. ljusbad. Mo 
derata avgifter och levnadsomkostna
der. Läkare : Dr Sigge Wikander, 
Storg. 12, Sthlm.

Viqfiv me(* Strandbadet Knelppbyn. 
viavy Läk . K Kallenberg, Strand

vägen 39. Spec, i nervsjukd. o. hyp- 
not. beh.

Öre^rtind Havsb. Häri. läge. vrc^runu Gott bord. Brukliga
badf. Läk. : D :r H. Åkerberg, öre- 
grund.

Medicinska förfrågningar besvaras av resp. läkare och för närmare upplysningar hänvisas till den av Sv. Kur
ortföreningen utgivna publikationen "Svenska Bad- och Kurorter” (tillgänglig i bokhandeln) och till de olika kur
orternas prospekt, som erhållas genom kamrerarekontoren och Svenska Turistföreningen, Stockholm, samt genom 
Aktiebolaget Nordisk Resebureau ; Stockholm, Operahuset; Göteborg, Södra Hamngatan 43; Malmö, Stortorget 13 A; 
Köpenhamn, Kristen Benikowgade 1.

OBS.! Önskligt är att kurgästerna medföra eget linne.

Oumbärlig för alla svenska hem
är den nya upplagan av

mmmm
!□

II

Innehåller bl. a. de tillförlitligaste 
recept för

SYLTNING

KONSERVERING

SVAMPINLÄGGNING
NVUCT. Anvianingar att använda GASSPIS 

* llEj 1 • «Her GASUGN vid alla racapt far 
•telning och bakning

RIKT ILLUSTRERAD 
TREFÄRGSTRYCK

At ELISABETH ÖSTMAN-S.UNDSTRAND

12:te uppl.
Fullständigt omarbetad och utvidgad Rekvirera genast från närmaste 

Nedsatt pris IÇr. 8:— BOKHANDEL eller direkt från

IDUNS EXPEDITION - STOCKHOLM
Mot postförskott P ortofritt

Gurkmjölk.
Franskt originalrecept.

Bästa medel för erhållande av mjuk, klar och ungdomlig hy. Pris 
kr. 4: 50 pr flaska.

Kkta Citroncrème.
Gör huden fraîche, mjuk och elastisk. Särskilt att rekommendera 

för torr och spröd hud. Pris kr. 4 : — pr burk.

Medicinskt Hårvatten.
Hindrar håravfall. Stimulerar hårrötterna samt har förmågan att 

fullständigt desinficiera hårbotten, varför det vid fortsatt användning 
helt utrotar mjällbildning. Pris 4: 50 pr flaska.

Sändes pr postförskott + porto över hela landet.

MIA LILJEFORS
Exam, massör.

Klinik för medicinsk hårbehandling, huvudmassage o. ansiktsbehandling
Telef. 15420. Karl Gustafsgatan 16, Göteborg Telef. 15420.

flriva hrira Den &merikanska elektriska hörapparatan ACOUSTICON,
uuva nui a 8om &r världens förnämsta, kan nu regleras i 6 styrkegrader efter 

örats olika hörselförmåga. Förordad av öronspecialister. Oumbärlig 
för lomhörda i kyrka och teater. För efterapningar varnas. 

»SB Öronmasmagoapparalon MASSACOM botar susnlng
\SdwjgT för öronen. ACOUSTICON är den enda elektr. hörapparat som är

patenterad, o. lämnas 6 års skriftlig garanti. ACOUSTICON är till- 
éfxåRÆnBP erkänd guldmedalj i S:t Louis o. den engelska kröningsmedaljen i 
(MaHBf guld. Användes av H. Maj:t Änkedrottningen av England o. Prins
Wjy Carl av Sverige. Begär katalog och intyg. Ensamförs. för Sverige:

MALMÖ BAN0A6E ETABLISSEMENT, Per Veijersgatan 9, Malmö 1, Telefon 4975.

GRANSHOLMS I
FINPAPPERSBRUK
ANLAOT 1803 - GE ML A - ANLAOT 1803 
Specialbruk för flnarepapperssorter

LEVERANTÖR AV

IDUNS PAPPER
OMBUD OCH PARTINEDERLAG I STOCKHOLM:

R. W. STARE
R. T. 40 44 59 KUNGSGATAN 59 A. T. 192 30 |

Vävskedar
jämte övriga tillbehör för handvävsto
lar. Vävspännare, Skyttlar, Skedkro
kar och Spolmaskiner köpas förmån
ligast hos

Lait Antiphélique
borttager fräknar, finnar, fnauel 
oeh rynkor, samt gör hnden faat ooh 
jämn. Pria kr. 6:50 + porto. För- 
aändea diskret.

A.-B. Borås Mek. Wäfskedsfabrik,
Boräs. Rikstelefon 1028.

Exp. till landsorten mot postförskott.

A.-B. Franska Parfym magasinet,
21 Drottninggatan, Stockholm. 

Hovleverantör.

LEDIGA PLATSER
ENKEL FLICKA från gott hem får 
plats att medfölja till badort och sköta 
2 barn (2 o. 4 år). Vana vid barn 
samt någon sykunnighet fordras. Plat
sen tilltr. 1 maj. Svar med ref. och 
lönepret. till fru ”H.-S.”, Uppsala, p. r.

Förlovad, stadgad flicka
erhåller plats i tre pers. hush, mot fritt 
vivre som husm. hjälp. Svar med foto, 
rek. sändes till "Sommaren 1923, Gbg", 
H. T.-Centralen, Göteborg.

Ung dam,
som genomgått 8 kl. läroverk helst bo
ende å Kungsholmen i närheten av 
S:t Eriksgatan erbjudes undervisa i 
läxläsning i tyska 2 timmar i veckan. 
Svar till ”12 år”, Dag. Nyh., Horns
gatan L

Enkel, bildad flicka
erhåller plats i liten familj att tillsam
mans med husmodern sköta hushållet 
jämte tre barn. Den sökande böra vara 
ytterst noga, musikalisk samt hava 
ett jämnt och glatt lynne. Svar till! 
”Fru Gertrud”, Iduns exp, f. v. b.

Husjungfrun
En snäll, villig samt fullt kunnig och 
van husjungfru erh. plats den 15 april 
med hög lön i liten familj i landsorts
stad. Svar med betygsavskrifter, helst 
åtföljda av fotografi till "Gott humör”, 
Annonsbyrån, ö. Larmgatan 1, Göte
borg.

För husfru och 
hushållerska

finnas platser å större pensionat i Da- 
larne. — Tillträde 15 maj eller 1 juni. 
Lön för hushållerskan: c:a 2,000 pr år 
och allt fritt. Lön för husfrun : c :a 
1,100 pr år och allt fritt. Herrgårds- 
hushållerska med någon restaurangvana 
äger företräde. För husfrun fordras 
kunnighet i linnelagning, servering, 
tvätt och helst konservering. Svar med 
betyg, foto och referenser snarast till 
"Pensionatsplatser”, Rättvik.

Kvinnlig arbetskraft
inom aåväl hemmen» tom andra 

kvinnliga arbetsområden kan Ni

med bästa resultat
erhålla genom att sätta in en an

nons i IDUN, specialorganet för 

kvinnliga platsannonser av alla 

slag.
- »! I

Insänd Eder annons till Iduns 

Annonskontor, Stockholm, och Ni 

erhåller omgående prisuppgift.



Bildad flicka,
kunnig i maskinskrivning får plats på 
kontor i Umeå 1 maj. Sökanden bör 
även vara villig deltaga i hushålls- 
göromål. Svar med ålder, betyg, även 
skolbetyg, samt foto och löneanspråk 
till J. Ad. Forsberg, Umeå.

Sjuksköterska.
En befattning som översköterska vid 

Långbro sjukhus är till ansökan ledig. 
Ansökningshandlingar med betygsav- 
skrifter, läkarebetyg (enligt fastställt 
formulär) samt åldersbetyg insändes till 
sjukhusets sysslomanskontor, ÄLVSJÖ, 
före den 30 april 1923. Begynnelseav
löning kr. 2,640 : — (jämte s. k. rörligt 
lönetillägg, som f. n. utgår med 30 % 
å lönebeloppet), 3 löneförhöjningar à 
300:— kr. efter 3, 6 och 9 år. För 
förmånerna av bostad och kost erlägges 
särskild ersättning till belopp, som av 
tjänstenämnden bestämmes ; f. n. kr. 
1,077 : — för år räknat.

Sjukhuset vid Långbro den 26 mars 
1923.

Sjukhusdirektören.

Äldre, ensam änkeman,
med ett litet hem i Stockholm söker 
till hösten en hygglig, omkring 40 års 
gammal dam som vill hushålla för ho
nom och som är intresserad för hem
mets sysslor samt -vill laga frukost och 
middag och förövrigt se till den uppas- 
serska som ombesörjer det övriga arbe
tet. Eget rum erhålles. Svar märkt 
”Änkeman 127”, till Iduns exp. f. v. b.

En nattskötersketjänst
vid länslasarettet i Örnsköldsvik förkla
ras härmed till ansökan ledig, att till
trädas den 1 juni 1923.

Avlöningsförmånerna utgöra enligt 
fastställd stat kr. 700 : — per år jämte 
3 ålderstillägg vardera à 150:— efter 
resp. 3, 6 o. 9 år, vartill kommer dyr- 
tidstillägg enl. bestämmelser gällande 
för statens ny reglerade verk med 10 % 
avdrag för erhållna fria naturaförmåner 
bestående av bostad, kost, lyse och 
tvätt.

Sökanden bör vara examinerad sjuk
sköterska.

Ansökningshandlingar insändas till la
sarettets överläkare före den 1 maj 
1923.

Örnsköldsvik den 31 mars 1923.
LASARETTS DI REKTION EN.

SjiUMKltnr
emottages å Göteborgs Barnsjukhus. 
Kurserna äro förberedande, 1-åriga. 

Prospekt sändes på begäran.
Föreståndarinnan.

Ung flicka
erhåller plats i familj där frun är klen, 
att gå tillhanda, kunnig i handarbetet 
önskvärt. Jungfru finnes. Svar till 
”Liten familj i småstad”, Iduns exp. 
f. v. b.

Hos änkeman
med en tre års flicka erhåller en präk
tig flicka plats som husföreståndarinna. 
Den sökande bör kunna förete goda 
rek., foto, uppgift om löneanspråk m. m. 
till ”Barnkär”, Iduns exp. f. v. b.

Äldre flicka
erhåller plats hos äldre änkefru att en
sam sköta hushållet. Goda rek. samt 
löneförmåner torde uppgivas till ”Fram- 
tidsplats”, Iduns exp. f. v. b.

Hushållerskor!
Vid Hallands Sinnesslöanstalt är plats 

ledig nästkommande 1 maj. Sökanden 
bör vara kunnig i matlagning, bakning, 
konservering, slakt m. m. Betygsav- 
skrifter och löneanspråk sändes snarast 
till Föreståndarinnan, adress Heberg.

I London
kan ung musikalisk flicka få plats 
som sällskap och hjälp vid lättare kon- 
torsgöromål. Ref. i Sverige. Svar ”Ma
dame Terecie”, 195 Goldhawk Road 
Schepherds Burh W 12, London.

För stadgad, plikttrogen, erfaren

kokerska,
skicklig i både vanlig och finare mat
lagning samt bakning, finnes plats vid 
Länslasarettet i Finspong — att tillträ
das den 1 maj 1923. Ansökan jämte 
åldersuppgift, löneanspråk och betygs- 
avskrifter insändas till Länslasarettets 
Syssloman, Finspong, postfack 22.

Många stipendier och friplatser

KVINNL. HUVUDKURS 25 april— 
25 juli. Utan inträdesprövning. 

KVINNL. ÖVRE AVDELN. 25 april 
— 25 juli. Goda förkunskaper krävas. 
HUSMODERSSKOLA 25 april—10 

okt. och 1 nov.—5 mars.

I 300 kr.). Prospekt adress Tärna.

Andrea Eneroths Högre 
Handarbetsseminarium

Kommendörsgatan 32, 1 tr., Stockholm.
Grundat 1907. Telef. ö. 1618.

Ansökningshandlingar böra helst vara insända före den 1 Juni, dock 
kunna elever, som senare avsluta sin skolgång, få förlängd ansökningstid.

Ung gymnast
som önskar sätta sig grundligt in i Dr. 
Zanders metod, speciellt hans snedbe
handling, får sysselsättning å Zander- 
institutet, Arkaden, Göteborg.

PLATSSÖKANDE

Gihls Sjuksköterskebyrå

Doktor J. Arvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage 

Pedagogisk Gymnastik
medför enligt kungl. Maj :ts medgivande 
samma komp. och rättigheter som en 
kurs vid Gymn. Central-Institutet. 

Kursen, 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen, D :r J. Ar

vedson, adr. Odengatan 1, Stockholm.

D: r» M. Karsten
Jungfrugatan 31, 3 tr., Stockholm

Tel. 72076.

Obs.! Ändrad adress och iel.-n:r.
ENGELSK OFFICERSFRU, söker 

plats (även mannen, men var för sig) 
som informator i engelska. W. An
drews Esq. c/o Britich Legation, Co- 
penhagen anvisar.

26-årig lantbrukaredotter,
intresserad av blommor och trädgårds
skötsel, vill gärna komma i lära hos 
någon trädgårdsmästare, herrgård e. d. 
Fritt vivre önskvärt. Benägna svar 
torde adresseras till ”Blomsterkultur”, 
Iduns exp. f. v. b.

22 års bildad flicka

Medicinskt Elektricitets•,
Ljus• och Röntgeninstitut

Kungsgatan 60, S t o c åt fko Ism
Behandling ao

reumatiska åkommor.

Under utställningssommaren (25/5 
—5/9) gives fullständig utbild

ningskurs i
Massage och Sjukgymnastik

samt moderna fysikaliska behand
lingsmetoder. Skriv efter prospekt. 
Göteborgs Gymnastiska Institut 
östra Hamngatan 45, Göteborg 1.

Gymnastikdirektörsexamen
avlägges efter 2-årig kurs av kvinnliga 
elever vid

önskar plats i Stockholm omkr. 1 Maj 
hos äldre rar dam som hjälp och säll
skap även som sekreterare. Är musika
lisk. Svar till ”Eget rum”, Iduns exp. 
f. v. b.____________________ __________ _

Plats önskas
som hjälpreda och sällskap i familj eller 
hos ensam dam. Tacksam för svar till 
”Greta”, Iduns exp. f. v. b.

Sommarplats
önskas i hem på landet till att under
visa i pianospelning ett par timmar 
dagl. emot fritt vivre. Svar till ”LanV 
vistelse 1923”, Iduns exp. f. v. b.

med mångårig praktik i klädsömnad ön
skar plats mot fritt vivre i skola, där 
undervisning i klädsöm meddelas. Svar 
till ”Något undervisningsvan”, S. Gu- 
mælius Annonsbyrå, Göteborg, f. v. b.

önskar plats som barnsköterska i gott 
hem. Har genomgått kurs i barnavård 
samt innehar rekommendation från före
gående plats. Svar till ”Lön önskvärd 
23 år”, Iduns exp. f. v. b.

INACKORDERINGAR

FRISK, LITEN FLICKA omkring tre 
år mottages som inackordering i bil
dat hem där ömmaste modersvård er
hålles, bästa referenser. Svar till Fru 
Maria Stenmark, Vestmannagatan 37, 
Stockholm. Vasa 11821.

FÄi* 2O-år*ig flicka 
av god familj önskas under sommarmå
naderna inackordering i gott, bildat, 
harmoniskt hem på landet i vacker trakt 
helst på västkusten med tillfälle till fri
luftsliv och bad. Fullgod undervisning 
i franska språket och om möjligt även 
i sång önskas. Svar till ”God omvård
nad”, under adress S. Gumælius’ An
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.
Konïlrmonder

mottagas 15/6—29/7 i Svennevads 
Prästgård — i kyrkby med järnv.-sta- 
tion — vid å och sjö i Nerikes friska
ste och vackraste skogsbygd. 300 kr. 
ett för allt. Ännu ett par platser ej 
upptagna. Kyrkoherde P. H. Ydström, 
Rt. Svennevad 1.

Kålmårdens
Rekreations- & Vilohem
närhet till Bråviken, leende natur, bä
sta omvårdnad, propra rum och god 
mat. Fröken Hilma Fredlund, adr. Kol
mården. Telef. Kolm. 24.

Sydsvenska Gymnastlk-lnstitnlet.
Ny kurs börjar 15 sept.
Prosp. Major J. G. Thulin. Lund.

G. v. SYDOWS
SÅNG-o. MUSIKINSTITUT

1 Davidbagaresg. R. T. 94 33 
STOCKHOLM

Hushållselev.
Flicka, som hösten 1924 ämnar genomgå 
skolköksseminarium, önskar plats å herr
gård i och för inhämtande av grundliga 
kunskaper i hushållsgöromål. Svar till 
”Familjemedlem 20 år”, Tidn.-kontoret 
Tegnergatan 1, Stockholm.

Kurser i 
handsksömnad
gives av undertecknad. Tid enl. över
enskommelse. Fru B. Lidbäck, 53 Val- 
hallavägen, Stockholm. Rikstel. 5826.

För lärarinnor
gives tillfälle under ferierna på egend. 
i officersfam. nära Sthlm, genomgå 
kurs i enkl. & finare matlagn., bakn. & 
konserv, eller kläd-, linnesöm & vävn. 
under erfaren husmors samt dugl. lär. 
ledn. Glatt lieml. Trevl. sommarvistel
se. Sv. t. ”Nytta & nöje”, Järna.

God extra inkomst
erhålla tvenne energiska damer som 
Ombud för lifförsäkringsbolag. Svar 
till ”300 per månad”, Iduns exp. f. v. b. 
Stockholm.

EM dii Fraicais tn Sise
M :elle. S. Besson, Chauderon 26, Lau
sanne (Suisse) reçoit un nombre limité 
d’étudiantes désirant obtenir rapidement 
leur diplôme pour l’enseignement du 
français Université ou diplôme spécial. 
Tout confort. Demander renseigne
ments.

r-Röd näsa-N
•Amt hett» och bränna behandla* 
med ”NINOS”. Pri« 3 :50 + porto.

Ebb a Beckmans Hygieniska salong 
Grertureg. 3, 1 tr. Stockholm 1.

i
Springmask

utrotas säkrast med

”CEDOL”
som rekvireras från ”Syster Elisabeth”, 
postfack 805 Stockholm. Sändes endast 

I mot postförskott kr. 4 plus porto.
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Sommarvistelse på badorter i England och Frankrike.
Sommarrekreation i samband med studium av engelska eller franska språket. 
Även instundande sommar anordnar undertecknad feriekurser i England och 

Frankrike för studerande ungdom och andra intresserade.
Inackordering i bildade privata familjer. All undervisning bestrides at in

födda lärare.
Engelska kurserna, under ledning av undertecknad och fil. kand. fru Lilly 

Classen i London, å badorten Shanklin på Isle of Wight i Engelska kanalen. 
Lärare: Rektor G. A. Stocks i Shanklin och Miss Gladys Rawlings B. A.

Franska kursen (endast för kvinnliga deltagare), under ledning av fru Maud 
Hultenberg, å badorten Dieppe vid Engelska kanalen. Lärare : Föreståndarin
nan för högre flickskolan i Dieppe och tvenne av skolans lärarinnor.

Prospekt och upplysningar genom undertecknad eller Fru Maud Hultenberg, 
Vanadisvägen 36, 5 trappor, Stockholm. Rt 813 77.
Läroverksadjunkt BERNHARD JANSSON. Adr. KARLSTAD. Tel. 1923.

Ferieresa till Italien.
Under ciceronskap av lektor E. Rodhe, Göteborg, företas i sommar 

en rekreations- och studieresa till Italien, där till huvudkvarter valts 
Sirmione vid Gardasjön. Tillfälle till varma bad (mot reumatism verk
samma svavelbad) och kallbad, undervisning i tyska och italienska. 
Utflykter i de härliga omgivningarna samt till Verona, Venedig m. m. 
Resan varar 5 veckor. Avgift i allt Kr. 700 : —.

I kurorten Bad Reichenhall, bayerska alperna, anordnas en tysk ferie
kurs och rekreationsvistelse. På nedresan uppehåll i Dresden (utflykter 
till Sachs. Schweiz, Meissen), Regensburg och Kufstein (Österrike). 
Kursen varar 5 veckor, avgift Kr. 400:— (4 veckor Kr. 275:—). 
Prospekt genom Lärov.-adj. P. Wikert, Göteborg 3.

V———————— ————■
Strengnfis Husmodersskola

Sommarkurs fr. 4 juni—12 augusti. Grundlig undervisning. Gott hem. Pro
spekt mot porto genom Fru M. Braune, Strengnäs.

Bergsbrunnaskolans
sommarkurser med undervisning i trädgårdsskötsel, vävning 
och matlagning m. m. börjar den 16 April och 6 Juni.

BERGSBRUNN ASKOLAN.
Rikstel. nr. io. Bergsbrunna. Rikstel. nr. io.

Gunilla-Skolan, Uppsala
Grundad 1911. Gamla Torget 2. Rikstelefon 370,
HUSMODERSKURS för bildade unga flickor, börjar första veckan i sept. 1923. 
SYKURSER i linnesöm, klädsöm och barnkläder börja i mitten av sept.

Nya rymliga lokaler!
Prospekt och närmare upplysningar på begäran.

KARIN GERLE. ANNA SCHENSTRÖM.

Som mar-vä vkurser
(Växtfärgnlng)
längre och kortare vid

Hemslöjdsskolan
Orundlig underv. Hemtrevnad. Högt, vackert läge. Trevliga 
utflykter. Prosp. m. porto, adr. Insjön (Dalarne). Rikstel. 95

Utmärkta organ
•Sr

annonsering
Arvika: Arvika Nyheter.
Avesta: Avesta-Posten. 
Borlänge: Borlänge Tidning. 
Borås : Borås Tidning.
Eksi°: Eksjö-Tidningen. 
Engeihoim: Engelholms Tidning. 
Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
Falun: Falu-Kuriren.
Fiiipstad: Filipstads Tidning. 
Gävle: Gefle-Posten.
G&teborg: Göteborgs Dagblad. 
Halmstad: Hallandsposten. 
Hedemora: södra Dalames Tidning. 
Hudiksvall: Hudiksvalls-Tidningen. 
Hälsingborg: jjeisingbnrgs Dagblad. 
Härnösand: Hernösands-Posten. 
Jönköping: Smålands Allehanda. 
Kalmar: Barometern. 
Karlskrona: Karlskrona-Tidninp. 
Katrinehoim-.Katrineholms-Hurirett. 
Landskrona: Landskrona-Posten. 
Linköping: Östgöten.
Ludvika: Ludvika Tidning.

i landsorten:
Luleä; Horrbottens-Kuriren.
Malm6: Skånska Aftonbladet. 
Mariestad» Tidning för Skaraborgs län. 
Mora: Mora Tidning.
Norrköping: Norrköpings Tidningar. 
NäsaJ8: Nässjö-Tidningen. 
plteå: Norrbottens Allehanda. 
Skövde: Skaraborgs Läns Annnnsblad 
Sollefteå: Sollefteå-Bladet. 
Strängnäs; Strengnäs Tidning. 
Sundsvall: Sundsvalls-Posten. 
Säter: Säters Tidning. 
Söderhamn: Söderhamns Tidning. 
Trelleborg: Trelleborgs Allehanda. 
Uddevalla: Bohusläningen.

Västerbottens-Kuriren. 
upsaia: Tidningen Upsala. 
visby: Gotlänningen.
Västervik: Västerviks-Tidningen. 
Västerås: Westmanlands Allehanda. 
Växjö: Nya Växjöbladet.
Örebro: Qrebro Dagblad. 
Östersund: Östersunds-Posteo.

in .tiMuiiiuia



Jubileumsutställningen 
i Göteborg

8 maj—30 sept.

Besök Skandinaviens hittills största utställning.

Reservera i t i*d rum genom 
Utställningens Inkvarteringsbyrå.

I samband med utställningen anordnas: 
Internationella Automobilutställningen 9 maj—12 juni. 
22:dra Allmänna Svenska Lantbruksmötet 19—24 juni. 
Internationella Luftfartsutställningen 20 juli—12 aug. 
Internationella Stadsbyggnadsutställningen 27 juli— 
12 aug. Svenska Mässan 20—26 aug. 5:te Nordiska 
Trädgårdsutställningen 14—23 sept. Svenska Spelen, 

Internationella Idrottstävlingar 1—15 juli.

Broschyrer och program sändas på rekvisition från

UTSTÄLLNINGSBYRÅN, GÖTEBORG 5
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u smaka

på denna härliga vetebulle, nyss kommen ur 
ugnen. Det är alldeles underbart, vilken arom 
det blir på brödet och hur lätt och vackert 
det blir av TRELLEBORGS KOH-I-NOOR.

Mjölets kvalité beror dels på råvaran, dels 
på förmalningen. Ur samma råvara utvinnes 
vid förmalningen successivt mjöl av något va
rierande kvalité. TRELLEBORGS KOH-I 
NOOR är den finaste kvalitéen ur den äd
laste och mest omsorgsfullt valda råvara. 
Intet bröd kan därför jämföras med det, som 
bakas av

TRELLEBORGS
KOH-I-NOOR
Säljes i io kg. handdukspåsar samt i för

packningar om 5, 50 och 100 kg.

TRELLEBORGS ÅNGQVARNS 
AKTIEBOLAO

Kan Du tänka dig
En väninna till mig i Danmark, som jag var 

hos i somras, berättade, att hon alltid använder 
margarin. Hon talade om för mig, att en dansk 
vetenskapsman sagt, att margarin är näringsrikare 
och renare än mejerismör. Hon tilläde att detta 
vet varje husmor i Danmark och följden är att 
där förbrukas 20 kg. margarin per individ och år 
mot 3 kg. i Sverige.

Varför skulle inte vi svenska husmödrar vara lika 
förståndiga som de danska? Jag för min del kommer 
då alltid hädanefter att använda SVEA VÄXT.

Tänk på hygienen - 
använd Svea Växt.

Ingen huvudvärk mer!
Tag för regel att alltid bära på Eder 

nedanstående lilla flaska med Acetocyl- 
tabletter och i god tid mota varje an
nalkande förkylning. Bästa och effek
tivaste medel mot huvudvärk, influ
ensa, ischias, gikt, reumatism m. m.

OBS.! Lätt att taga på grund av 
tablettens ovala form.

Ofarligt oeh utan obehagliga biverk
ningar på grund av preparatets abso
luta renhet oeh fulländade tillverkning.
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